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OPĹE I TEHNIĻKE UVJETE ISPORUKE VODNIH USLUGA 
 

Na temelju ļlanka 215. Zakona o vodama (NN 153/09) direktor trgovaļkog druġtva 

Vinkovaļki vodovod i kanalizacija d.o.o. Vinkovci, donosi 

 

Opĺe i tehniļke uvjete isporuke vodnih usluga 

 

1. OPĹE ODREDBE  
 

Ļlanak 1. 

(1) Ovim Opĺim i tehniļkim uvjetima isporuke vodnih usluga (u daljnjem tekstu: uvjeti) 

odreĽuju se meĽusobni odnosi izmeĽu Isporuļitelja vodnih usluga i korisnika na podruļju 

Grada Vinkovaca, Grada Otoka, Opĺina Nuġtar, Ivankovo, Stari Mikanovci, VoĽinci, Tordinci, 

Andrijaġevci, Cerna, Vrbanja, Babina Greda, Stari Jankovci, Tovarnik, Nijemci. 

(2) Ovi opĺi i tehniļki uvjeti isporuke vodnih usluga sadrģavaju odredbe o:  

- postupku izdavanja suglasnosti i osiguranju uvjeta za prikljuļenje na komunalne 
vodne graĽevine, 

- tehniļko-tehnoloġkim uvjetima prikljuļenja (posebni uvjeti prikljuļenja) , 

- kvaliteti opskrbe vodnim uslugama, 

- pravima i obvezama isporuļitelja vodnih usluga i korisnika vodnih usluga, 

- uvjetima mjerenja, obraļuna i naplate vodnih usluga, 

- uvjetima za primjenu postupka ograniļenja ili obustave isporuke vodnih usluga, 

- postupanju u sluļaju neovlaġtenog koriġtenja vodnih usluga i 

- tehniļko-tehnoloġkim uvjetima za ugradnju vodomjera. 

(3) Isporuļitelj vodne usluge opskrbe pitkom vodom i odvodnje otpadnih voda je trgovaļko 

druġtvo VINKOVAĻKI VODOVOD I KANALIZACIJA d.o.o.,Vinkovci, Dragutina 

Ģaniĺa-Karle 47a (u daljnjem tekstu: Isporuļitelj) .  

(4) Pod komunalnim vodnim graĽevinama u smislu ovih uvjeta smatraju se: 

- graĽevine za javnu vodoopskrbu, 

- graĽevine za javnu odvodnju. 

(5) Prikljuļenje na komunalne vodne graĽevine znaļi spajanje nekretnine odnosno graĽevine 

na postojeĺi javni vodoopskrbni sustav i postojeĺi javni sustav odvodnje kojima se omoguĺuje 

stanje funkcionalne sposobnosti za nesmetano koriġtenje komunalnih vodnih usluga.  
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2. DEFINICIJE OSNOVNIH POJMOVA  
 

Ļlanak 2. 

(1) EN 806 ï Tehniļka pravila za instalaciju pitke vode 

(2) Glavni vodomjer je svaki vodomjer koji se nalazi u prostoru za smjeġtaj vodomjera 

neposredno na zavrġetku spojnog voda prikljuļka i vlasniġtvo je Isporuļitelja. Moģe biti za 

posebnu uporabnu cjelinu, cijelu zgradu ili nekretninu.  

(3) Industrijski zdenac je objekt izgraĽen u svrhu crpljenja tehnoloġke vode.  

(4) Interni vodovi ï su vodoopskrbni vodovi odnosno instalacije ili kanalizacijski vodovi 

odnosno instalacije u ili iz  stambenih, stambeno-poslovnih, poslovnih  graĽevina, drugih 

nekretnina i drugih graĽevina, koje nisu komunalne vodne graĽevine ali se na njih prikljuļuju.  

(5) Izljevno mjesto je mjesto na kojem je moguĺe uzimanje vode (slavina, javni zdenac, i sl.). 

(6) Izvoriġte je mjesto na zemljiġnoj ļestici iz kojeg podzemna voda prirodno izvire na 

povrġinu odnosno mjesto na zemljiġnoj ļestici s kojeg se kroz buġotinu crpi voda iz tijela 

podzemnih voda. 

(7) Javna odvodnja je djelatnost skupljanja otpadnih voda, njihova dovoĽenja do ureĽaja za 

proļiġĺavanje, proļiġĺavanje i izravno ili neizravno ispuġtanje u povrġinske vode, obrada 

mulja koji nastaje u procesu njihova proļiġĺavanja, ako se ti poslovi obavljaju putem 

graĽevina javne odvodnje te upravljanje tim graĽevinama; javna odvodnja ukljuļuje i 

crpljenje i odvoz otpadnih voda iz septiļkih i sabirnih jama.  

(8) Javna vodoopskrba je djelatnost zahvaĺanja podzemnih i povrġinskih voda namijenjenoj 

ljudskoj potroġnji i njihovo kondicioniranje te isporuka do krajnjeg korisnika ili do drugog 

isporuļitelja vodne usluge, ako se ti poslovi obavljaju putem graĽevine javne vodoopskrbe te 

upravljanje tim graĽevinama. 

(9) Javni vodoopskrbni i odvodni cjevovodi  ili uliļni cjevovod ï vodoopskrbni i odvodni  

cjevovodi u pojedinoj ulici na koji se spaja nekretnina.  

(10) Kanalizacijske mreģa je mreģa javnih odvodnih cjevovoda u vlasniġtvu ili pod upravom 

Isporuļitelja u koje se upuġtaju otpadne vode korisnika usluge javne odvodnje.  

(11) Kondicioniranje je postupak proļiġĺavanja zahvaĺene vode namijenjene za koriġtenje 

ljudima.  

(12) Korisnici vodne usluge su fiziļke i pravne osobe koje su sa Isporuļiteljom vodne usluge 

sklopile ugovor o prikljuļenju na komunalne vodne graĽevine (u daljnjem tekstu: korisnik 

usluge) ili su temeljem ovih uvjeta izjednaļeni s tim osobama.  

(13) Mjerno - kontrolno okno je zadnje okno interne kanalske mreģe iz kojeg se prikljuļuje na 

javnu mreģu odvodnje, na kojem se obavlja uzorkovanje otpadnih voda.  

(14) Mjerni sklop ļine glavni vodomjeri s pripadajuĺom armaturom i fazonskim komadima. 

Mjerni sklop se nalazi u prostoru za smjeġtaj vodomjera i uvijek zavrġava glavnim 

vodomjerom. 

(15) Mjerno mjesto je mjesto na kojem se mjeri koliļina isporuļene komunalne vodne usluge, 

te ujedno i mjesto izvrġenja vodne usluge, odnosno isporuke. Mjerno mjesto u javnoj 

vodoopskrbi ļine mjerni sklop i prostor za smjeġtaj vodomjera. Mjerni sklop ļine glavni 

vodomjeri s pripadajuĺom armaturom i fazonskim komadima. Mjerni sklop se nalazi u 

prostoru za smjeġtaj vodomjera i uvijek zavrġava glavnim vodomjerom. 

(16) Nekretnina je izgraĽeno i neizgraĽeno gradiliġte, te bilo kakvo zemljiġte koje je u 

katastru uneseno pod posebnim brojem katastarske ļestice.  

(17) Neovlaġtena/ilegalna potroġnja je koriġtenje sustava javne vodoopskrbe ili sustava javne 

odvodnje   koja nije sukladna ļlanku 95.  Opĺih i tehniļkih uvjeta isporuke vodnih usluga. 

(18) NFPA 88A ï Tehniļka regulativa za projektiranje zaġtite od poģara u garaģama koristi se 

u Hrvatskoj preuzeto iz USA. 
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(19) Postojeĺa zgrada je svaka zgrada koja posjeduje odgovarajuĺi akt o pravu graĽenja 

sukladno posebnim propisima (rjeġenje za gradnju, rjeġenje o izvedenom stanju, potvrda 

izvedenog stanja, potvrda glavnog projekta, graĽevna dozvola ili uvjerenje ureda za katastar 

da je graĽevina izgraĽena prije 15. veljaļe 1968. godine i dr.).   

(20) Potroġaļ /kupac je pravna ili fiziļka osoba koja troġi vodu. Potroġaļ moģe biti vlasnik, 

korisnik, najmoprimac, podnajmoprimac, stanar, zakupac, podzakupac koji je svoj status 

stekao u skladu s odredbama ovih uvjeta.  

(21) Potroġnja tehnoloġke vode je izmjerena koliļina vode iz industrijskog zdenca za koji 

postoji evidencija i koncesija izdana od nadleģnog tijela.  

(22) Prijava potroġnje tehnoloġke vode je obveza koju izvrġava pravna ili fiziļka osoba koja je 

ishodila dozvolu za koriġtenje tehnoloġke vode na naļin da Isporuļitelju usluge dostavi 

dokumentaciju o koncesiji i dokaz da je na industrijskom zdencu postavila umjereni ureĽaj za 

mjerenje potroġnje.  

(23) Prikljuļkom na javni vodoopskrbni sustav (u daljnjem tekstu: vodovodni prikljuļak) 

smatra se ļvor prikljuļenja, prikljuļni cjevovod i mjerni sklop, odnosno glavni vodomjeri s 

pripadajuĺom armaturom i fazonskim komadima koji se nalaze u prostoru za smjeġtaj 

vodomjera i uvijek zavrġava glavnim vodomjerom sukladno Opĺim i tehniļkim uvjetima 

isporuke vodnih usluga. 

(24) Prikljuļkom na javni sustav odvodnje (u daljnjem tekstu: kanalizacijski prikljuļak 

prikljuļak) podrazumijeva se ļvor prikljuļenja, odvodni cjevovod i mjerno-kontrolno okno 

koje se nalazi neposredno uz regulacijsku liniju sukladno Opĺim i tehniļkim uvjetima 

isporuke vodnih usluga. 

(25) Prostor za smjeġtaj jednog ili viġe glavnih vodomjera su vodomjerno okno ili posebna 

prostorija unutar zgrade.  

(26) Sanitarne otpadne vode su otpadne vode koje se nakon koriġtenja ispuġtaju iz stambenih 

objekata, ugostiteljstva, ustanova, vojnih objekata i drugih neproizvodnih djelatnosti i 

uglavnom potjeļu od ljudskog metabolizama i aktivnosti kuĺanstava.  

(27) Sekundarni vodomjer (mjerilo) je vodomjer za zasebnu uporabnu cjelinu ugraĽen u 

internu vodovodnu instalaciju zgrade.  

(28) Sustav prikupljanja i odvodnje otpadnih voda je dio sustava javne odvodnje kojim se 

prikupljaju i odvode komunalne otpadne vode.  

(29) Tehnoloġke otpadne vode su sve otpadne vode koje nastaju u tehnoloġkim postupcima i 

ispuġtaju se iz industrijskih objekata za obavljanje bilo kakve gospodarske djelatnosti, osim 

sanitarnih otpadnih voda i oborinskih oneļiġĺenih voda.  

(30) Tehnoloġka voda je voda za koju nije obvezno obavljati kontrolu kvalitete i dokazivati 

zdravstvenu ispravnost prema Zakonu o hrani i Pravilniku o zdravstvenoj ispravnosti vode za 

piĺe.  

(31) UreĽaj za mjerenje potroġnje tehnoloġke vode je odgovarajuĺi i standardizirani mjerni 

ureĽaj koji se postavlja na mjerno mjesto na izlazu iz industrijskog zdenca, koji oļitava 

Isporuļitelj vodnih usluga, te se redovito odrģava i obavezno umjerava svakih 5 godina o 

troġku korisnika, a dokazi o tome se dostavljaju Isporuļitelju vodnih usluga.  

(32) Voda namijenjena za ljudsku potroġnju je:  

(a) sva voda, bilo u njezinu izvornome stanju ili nakon obrade (kondicioniranja) koja je 

namijenjena za piĺe, kuhanje, pripremu hrane ili druge potrebe kuĺanstava, neovisno o 

njezinu podrijetlu te o tome potjeļe li iz sustava javne vodoopskrbe, iz cisterni ili iz boca 

odnosno posuda za vodu;  

(b) sva voda koja se rabi u industrijama za proizvodnju hrane u svrhu proizvodnje, obrade, 

oļuvanja ili stavljanja na trģiġte proizvoda ili tvari namijenjenih za ljudsku potroġnju, osim 

ukoliko nadleģno tijelo ne smatra da kakvoĺa vode ne moģe utjecati na zdravstvenu ispravnost 

prehrambenih proizvoda u njihovom konaļnom obliku.  
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(33) Vodne usluge su usluge javne vodoopskrbe i javne odvodnje (u daljnjem tekstu: vodne 

usluge) .  

(34) Vodoopskrbna mreģa je mreģa javnih vodoopskrbnih cjevovoda u vlasniġtvu ili pod 

upravom Isporuļitelja kojom se opskrbljuje korisnik usluge javne vodoopskrbe.  

 

(35) Zasebna cjelina je poseban dio u zgradi koji predstavlja samostalnu uporabnu cjelinu 

(stan, poslovni prostor, garaģa i sl.) u kojima se troġi voda.  

(36) Zaġtita od povrata toka - ZOPT je sigurnosni ureĽaj ili armatura sa svrhom zaġtite 

vodoopskrbnog sustava od oneļiġĺenja povratnom vodom iz interne vodovodne instalacije 

korisnika.  

(37) Vodomjerni ormariĺ je prostor za smjeġtaj jednog ili viġe sekundarnih vodomjera.  

(38) Revizorsko okno je okno na javnoj kanalizacijskoj mreģi na koje moģe biti spojen 

kanalizacijski prikljuļak. 

 

 

3. POSTUPAK IZDAVANJA SUGLASNOSTI I OSIGURANJE UVJETA 
ZA PRIKLJUĻENJE NA KOMUNALNE VODNE GRAņEVINE 

 

Ļlanak 3. 

(1) Vlasnik graĽevine, odnosno vlasnik druge nekretnine duģan je prikljuļiti svoju graĽevinu, 

odnosno drugu nekretninu na komunalne vodne graĽevine sukladno Odluci o prikljuļenju. 

(2) Obvezu prikljuļenja na komunalne vodne graĽevine imaju: 

- novoizgraĽene graĽevine, prije poļetka koriġtenja graĽevine na podruļju na kojima je 

komunalna vodna graĽevina veĺ izgraĽena, 

- izgraĽene graĽevine u roku od 1 (jedne) godine od dana obavijesti Isporuļitelja vodne 
usluge o moguĺnosti prikljuļenja, gdje su ostvareni tehniļko-tehnoloġki uvjeti 

prikljuļenja. 

(3) Zemljiġna ļestica moģe imati jedan prikljuļak na komunalne vodne graĽevine koji se: 

- rjeġava prema utvrĽenom postupku sukladno Odluci o prikljuļenju, na zahtjev 
vlasnika postojeĺe ili nove, graĽevine. 

- izvodi, prema usklaĽenom projektnom rjeġenju, na zahtjev i o troġku vlasnika 

graĽevine 

Iznimno zemljiġna ļestica u posebnim sluļajevima moģe imati dva prikljuļka na komunalne 

vodne graĽevine i to objekti od ġireg javnog interesa u vlasniġtvu jedinica lokalne, regionalne 

samouprave i vlasniġtvu RH, i to iskljuļivo po uvjetima Isporuļitelja.  

(4) Zemljiġna ļestica koja nema izlaz na javnu povrġinu i nema rijeġene imovinsko pravne 

odnose ne moģe imati prikljuļak na komunalne vodne graĽevine. 

 

Ļlanak 4. 

(1) Osobe koje su, u smislu propisa u gradnji objekata, investitori izgradnje ili rekonstrukcije 

graĽevina, duģne su u postupku ishoĽenja rjeġenja za gradnju, lokacijske dozvole, rjeġenja o 

uvjetima gradnje ili drugih postupaka legalizacije ishoditi od Isporuļitelja posebne uvjete 

prikljuļenja. 

(2) Posebne uvjete prikljuļenja isporuļitelj usluge utvrdit ĺe prema Idejnom ili Glavnom 

projektu graĽevine u roku i na naļin odreĽen propisima o graĽenju. 

(3) Za sve nove graĽevine, za koje se izdaje rjeġenje za gradnju, odnosno lokacijska dozvola, 

hidrotehniļko rjeġenje vodoopskrbe i odvodnje otpadnih voda iz idejnog projekta graĽevine, 

mora sadrģavati i ispuniti slijedeĺe uvjete i zahtjeve:  

- opis zateļenog stanja na lokaciji 

- namjenu, opseg i sadrģaje graĽevine 
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- analizu zateļenog stanja vodoopskrbe i odvodnje otpadnih voda na lokaciji s ocjenom 

stanja i prijedlogom novog rjeġenja za moģe biti postojeĺu i buduĺu graĽevinu, u 

neposrednom i posrednom reģimu koriġtenja prikljuļka graĽevine na javnu mreģu, 

- hidrauliļki proraļun prikljuļka i kuĺne instalacije vodovoda za sanitarno ï tehnoloġke 

i protupoģarne potrebe s zasebnim iskazom potreba za vodom, u rjeġenju razdjelne ili 

jedinstvene kuĺne instalacije, 

- hidrauliļki proraļun prikljuļka i kuĺne instalacije kanalizacije za odvodnju sanitarnih i 
tehnoloġkih voda, s zasebnim iskazom potreba za njihovom odvodnjom, u rjeġenju 

razdjelne ili jedinstvene kuĺne instalacije, ukljuļivo s rjeġenjem pred tretmana 

tehnoloġkih voda, prije ispuġtanja u javni sustav odvodnje otpadnih voda. 

- hidrauliļki proraļun prikljuļka i kuĺne instalacije kanalizacije za oborinskih voda, s 

zasebnim iskazom potreba za njihovom odvodnjom, u rjeġenju razdjelne ili 

jedinstvene kuĺne instalacije, ukljuļivo s rjeġenjem potrebnog pred tretmana 

povrġinskih voda, prije ispuġtanja u javni sustav oborinske odvodnje otpadnih voda 

odnosno lokalno rjeġenje na samoj lokaciji.  

(4) Vlasnik ili njegov opunomoĺenik duģan je prije legalizacije projekta interne instalacije 

ishoditi od isporuļitelja vodnih usluga za: 

a) stambene graĽevine do 400 m2
 i gospodarske graĽevine u poljoprivredi angaģirane 

povrġine do 600 m
2
  

-  izdavanje potvrde o sukladnosti hidrotehniļkog rjeġenja iz idejnog projekta graĽevine 

s utvrĽenim posebnim uvjetima prikljuļenja, prije ishoĽenog rjeġenja za njenu 

gradnju. 

-  izdavanja potvrde o sukladnosti arhitektonske snimke izvedenog stanja s posebnim 

uvjetima graĽenja-prikljuļenja u postupku legalizacije graĽevine, odnosno prije 

izvedbe prikljuļka. 

b) sve ostale, stambene, poslovne i gospodarske graĽevine, za koje se u gradnji izdaje 

lokacijska dozvola 

c) izdavanje potvrde o sukladnosti hidrotehniļkog elaborata iz glavnog projekta 

graĽevine s utvrĽenim posebnim uvjetima graĽenja, prije izdavanja potvrde glavnog 

projekta u krajnjem sluļaju prije izrade prikljuļka. 

(5) U sluļaju izmjene projektiranog rjeġenja prikljuļka i pripadne kuĺne instalacije graĽevine, 

koje bitno utjeļu na funkcionalnost graĽevine, vlasnik graĽevine obvezan je zatraģiti obnovu 

postupka. 

 

Ļlanak 5. 

(1) Isporuļitelj u suradnji s jedinicama lokalne samouprave, planira ġirenje mreģe vodnih 

graĽevina na temelju planova predviĽene izgradnje stambenih i poslovnih graĽevina. 

(2) Izgradnju novih vodnih graĽevina financiraju jedinice lokalne samouprave koristeĺi se 

sredstvima proraļuna, posebne naknade za razvoj komunalne infrastrukture, namjenskim 

sredstvima Hrvatskih voda i namjenskim sredstvima EU-a. 

(3) Na podruļju gdje nisu  izgraĽene komunalne vodne graĽevine korisnik usluge moģe, radi 

prikljuļenja svoje nekretnine/graĽevine, o svom troġku financirati projektiranje i izgradnju 

javne vodoopskrbne mreģe ili mreģe javne odvodnje prema tehniļkim zahtjevima koje odredi 

Isporuļitelj vodnih usluga u skladu s posebnim uvjetima i pod                                                                                               

uvjetom da nakon izgradnje iste: 

- izgraĽeno osnovno sredstvo kao donaciju preda Isporuļitelju vodne usluge ili, 

- da s jedinicom lokalne samouprave zakljuļi ugovor prema kojem ĺe mu uloģena 
sredstva biti vraĺena u ugovorenom roku a izgraĽeno osnovno sredstvo preda na 

upravljanje  Isporuļitelju vodne usluge 
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Ļlanak 6. 

(1) Vlasnik graĽevine podnosi zahtjev za prikljuļenje, uz zahtjev prilaģe za: 

a) postojeĺe graĽevine 

- glavni projekt ili tehniļki opis namjene i rjeġenja zateļene graĽevine (sadrģaji, katnost, 
potrebe za vodom i dr.), 

- ovjerenu kopiju katastarskog plana u odgovarajuĺem mjerilu za predmetnu parcelu (ne 

stariju od ġest mjeseci) , 

- dokaz o vlasniġtvu ( izvadak iz zemljiġne knjige, ugovor ï do godinu dana starosti), 

- odgovarajuĺi akt o pravu graĽenja sukladno posebnim propisima (rjeġenje za gradnju, 

rjeġenje o izvedenom stanju, potvrda izvedenog stanja, potvrda glavnog projekta, 

graĽevna dozvola, uvjerenje ureda za katastar da je graĽevina izgraĽena prije 15. 

veljaļe 1968. godine i dr.). 

b) nove graĽevine 

- posebne uvjete graĽenja, koriġtenja i prikljuļenja isporuļitelja vodnih usluga, koji su 

utvrĽeni u ranijem postupku,  

- glavni projekt ili izvadak iz glavnog projekta za hidrotehniļko rjeġenje graĽevine 

- potvrda o sukladnosti s posebnim uvjetima prikljuļenja temeljem ļlanka 162. Zakona 
o vodama. 

- Odgovarajuĺi akt o pravu graĽenja sukladno vaģeĺoj zakonskoj regulativi 

c) poljoprivredni prikljuļak 

- dva izvorna primjerka katastarskog plana u omjeru 1:1000 sa oznaļenom katastarskom 
ļesticom. 

- - izvadak iz zemljiġne knjige (vlasniļki list)  

- tehniļki opis rjeġenja za predmetnim prikljuļkom i potreba za vodom, 

d) jednostavne graĽevine 

- ovjerenu kopiju katastarskog plana, ne starija od 6 mjeseci 

- izvadak iz zemljiġne knjige (vlasniļki list), ne starija od 6 mjeseci 

- dokaz da se radi o graĽevini koja se gradi na javnoj povrġini u skladu s odlukom 

nadleģnog tijela i jedinice lokalne uprave prema propisima kojima se ureĽuje 

komunalno gospodarstvo ukoliko se radi o takvoj graĽevini. 

(2) Vodovodni prikljuļak za poljoprivredne svrhe moģe se odobriti samo, ako se time ne 

pogorġava vodoopskrba postojeĺim potroġaļima. 

(3) U sluļaju da doĽe do prenamjene zemljiġta (urbanistiļki plan), pogorġanje u vodoopskrbi 

postojeĺih potroġaļa, vodovodni prikljuļak za poljoprivredne svrhe se ukida, bez nadoknade 

korisniku. 

(4) Suglasnost ili Odluka o odbijanju zahtjeva za prikljuļenje donosi se u obliku upravnog 

akta. Primjerak suglasnosti i Odluke o odbijanju zahtjeva na prikljuļenje po konaļnosti se 

dostavlja na znanje Hrvatskim vodama, Jedinici lokalne uprave i samouprave, Odjelu uprave 

za komunalni sustav. 

 

Ļlanak 7. 

(1) Isporuļitelj i vlasnik ili drugi zakoniti posjednik graĽevine za koju je donijeta suglasnost o 

dozvoli prikljuļenja sklapaju ugovor o prikljuļenju, koji sadrģi: 

- podatke o ugovorenim stranama 

- predmet ugovora 

- broj suglasnosti i datumi izdavanja 

- adresa dostave raļuna 

- podatke o obraļunskom mjernom mjestu 

- podatke o kategoriji potroġaļa 

- naļin obraļuna i naplate 
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- odgovornost za ġtetu i visinu ugovorne kazne za sluļaj ne izvrġenja i neurednog 
izvrġenja ugovora 

- ostale meĽusobne obveze 

- naļin rjeġavanja sporova 

 

Ļlanak 8. 

(1) Vlasnik privremene jednostavne graĽevine za ļiju gradnju nije potrebno ishoditi akt na 

temelju kojeg se moģe graditi,  sukladno Pravilniku o jednostavnim graĽevinama i radovima,  

uz dostavu dokumentacije iz ļlanka 6. d, moģe podnijeti zahtjev za prikljuļenje na komunalne 

vodne graĽevine, ali se pri tom ne moģe obvezati na takvo prikljuļenje 

(2) Zahtjev za prikljuļenje iz stavka 1. ovog ļlanka moģe podnijeti i korisnik nekretnine, ako 

je to pravo na njega prenio vlasnik nekretnine pisanim ugovorom ili pisanom suglasnoġĺu. 

 

Ļlanak 9. 

(1) Rok za izdavanja posebnih uvjeta graĽenja i prikljuļenja je  15 dana od dana podnoġenja 

zahtjeva, 

(2) Rok za izdavanja Potvrde o sukladnosti idejnog projekta, arhitektonske snimke izvedenog 

stanja ili glavnog projekta s Posebnim uvjetima graĽenja ili prikljuļenja je 30 dana od dana 

podnoġenja zahtjeva 

(3) Rokovi za izdavanja ili odbijanje potvrde o sukladnosti idejnog ili glavnog projekta 

graĽevine s opĺim i posebnim uvjetima graĽenja, koriġtenja i zaġtite, odnosno posebnim 

uvjetima prikljuļenja, 

-  u roku od 15 dana, od dana  podnesenog zahtjeva, 

(4)Rokovi za izdavanje konaļne suglasnosti, u postupku tehniļkog pregleda graĽevine, sa 

pregledom izvedenog hidrotehniļkog dijela ĺe se izdati, 

- kada se utvrdi da je graĽevina  u skladu s opĺom i posebnim uvjetima graĽenja, 
koriġtenja i zaġtite u roku 7 dana, 

- kada je graĽevina djelomiļno u skladu s opĺim i posebnim uvjetima graĽenja, 
koriġtenja i zaġtite, a uoļeni nedostatci su otklonjeni u kraĺem vremenu u roku 

predviĽenom za otklanjanje nedostataka, 

- kada ono nije u skladu i ne ispunjava bitne, opĺe i posebne uvjete, a izvedbeno 
rjeġenje utjeļe na funkcionalnost graĽevine ï izdaje se negativna potvrda u roku 7 

dana. 

 

Ļlanak 10. 

(1) Isporuļitelj je obavezan suglasnost na zahtjev na prikljuļenje donijeti u roku od 30 dana 

od dana podnoġenja zahtjeva. 

(2) Suglasnost o prikljuļenju graĽevine na komunalne vodne graĽevine sadrģi: 

- podatke o vlasniku odnosno korisniku graĽevine 

- podatke o graĽevini (adresu, katastarsku odnosno zemljiġno knjiģnu oznaku, namjenu i 

dr.)  

- potvrdu o sukladnosti projekta (Idejnog i glavnog projekta) s posebnim uvjetima 

prikljuļenja 

- tehniļko ï tehnoloġke uvjete prikljuļenja 

- rokove za prikljuļenje na komunalne vodne graĽevine 

(3) Isporuļitelj je obvezan izdati Odluku o odbijanju zahtjeva na prikljuļenje u roku od 30 

dana od dana podnoġenja zahtjeva.  

(4) Odluka o odbijanju zahtjeva za prikljuļenje graĽevine na komunalne vodne graĽevine iz 

stavka 1. ovog ļlanka mora sadrģavati razloge radi kojih se graĽevina ne moģe prikljuļiti. 
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Ļlanak 11. 

Isporuļitelj je obvezan izvesti prikljuļak na komunalne vodne graĽevine, najkasnije u roku od 

90 dana od dana potpisivanja ugovora odnosno od uplate ugovorenog iznosa. 
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4. TEHNIĻKO -TEHNOLOĠKI UVJETI PRIKLJUĻENJE (POSEBNI 
UVJETI PRIKLJUĻENJA)  

 

Ļlanak 12. 

(1) Prikljuļci na komunalne vodne graĽevine moraju se izvoditi po pravilu struke i na naļin 

koji ĺe omoguĺiti ekonomski racionalno odrģavanje, oļitavanje i naplatu isporuļene 

komunalne vodne usluge. 

 

Ļlanak 13. 

(1) Zahtjev za prikljuļenje na komunalne vodne graĽevine podnosi se kod Isporuļitelja na 

tipiziranom formularu, na kojem su oznaļeni i potrebni prilozi (kopija kat. plana, vlasniġtvo). 

Za izvedbu prikljuļka izdaje se suglasnost na prikljuļenje, te se podmiruje naknada o 

prikljuļenju nakon ļega se sklapa ugovor o izvedbi. Ugovor obavezno sadrģi: naziv 

ugovorenih strana, vrstu prikljuļka, troġkove gradnje, rok gradnje, te ostale uvjete ovisne o 

tipu prikljuļka, vrsti same graĽevine i mjestu izvedbe. Nakon uplate predviĽenih radova, 

naknade za prikljuļenje, pristupa se izvedbi prikljuļka.  

(2) Svi uvjeti oko postupka prikljuļenja, potrebne dokumentacije pri podnoġenju zahtjeva za 

prikljuļenje na komunalne vodne graĽevine, odreĽenih naknada za prikljuļenje, regulirani su 

Zakonom o vodama, Odlukama o prikljuļenju na komunalne vodne graĽevine, te Odlukama o 

odvodnji otpadnih voda. 

(3) Nakon izvedbe i primopredaje vodovodnog ili kanalizacijskog prikljuļka isti se kompletni 

(izuzev mjerno-kontrolnog okna kanalizacijskog prikljuļka) smatraju dijelom javnih vodnih 

graĽevina. 
 

Ļlanak 14. 

(1) Prikljuļak na komunalne vodne graĽevine smije se izvesti jedino na mjestu predviĽenom 

projektom, te odobrenom tehniļkom dokumentacijom graĽevine koja se prikljuļuje. 

(2) Prikljuļak se izvodi po pravilima struke, uz uvjet da se uz minimalan troġak osigura 

funkcioniranje i kvaliteta prikljuļka, te ne naruġi funkcionalnost ranije prikljuļenih korisnika. 

(3) Prilikom izvedbe prikljuļaka ne smije se naruġiti kvaliteta i funkcionalnost postojeĺih 

komunalnih vodnih graĽevina. 

 

4.1. Tehniļki uvjeti prikljuļenja na javnu vodoopskrbnu mreģu  

4.1.1. Stalni i privremeni prikljuļci 

 

Ļlanak 15. 

(1) Vodovodni prikljuļak moģe biti stalni i privremeni. 

(2) U pravilu za svakog korisnika izvodi se stalni vodovodni prikljuļak, preko kojeg se 

nekretnina, sve dok postoji, opskrbljuje vodom. 

(3) Na gradiliġtima novogradnje mora se, ako je to moguĺe, izvesti stalni vodovodni 

prikljuļak. Ukoliko odvodnja buduĺeg objekta joġ nije rijeġena, ili zbog tehniļkih razloga nije 

moguĺe izgraditi konaļni prostor za smjeġtaj vodomjera, moģe se u prvoj fazi izvesti ļvor i 

spojni vod vodovodnog prikljuļka u punom profilu prema suglasnosti Isporuļitelja i postaviti 

privremeni vodomjer za potrebe gradiliġta. Nakon ispunjenja uvjeta za stalni prikljuļak, u 

drugoj fazi, mogu se ugraditi vodomjeri prema suglasnosti te na taj naļin privremeni 

prikljuļak postaje i stalni prikljuļak.  

(4) Izvedba privremenog vodovodnog prikljuļka moģe se odobriti samo u iznimnim 

sluļajevima i to: 
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- kada zbog tehniļkih ili pravnih razloga nije moguĺe na novogradnji odmah izvesti niti 
prvu fazu stalnog prikljuļka, 

- za privremene graĽevine. 

(5) Privremeni vodovodni prikljuļak traje onoliko dugo koliko traje privremena graĽevina, 

odnosno ako je rijeļ o gradiliġtu novogradnje, dok se ne steknu uvjeti za izvedbu stalnog 

vodovodnog prikljuļka, nakon ļega se prije stavljanja u funkciju stalnog prikljuļka 

privremeni vodovodni prikljuļak mora umrtviti ( demontirati na ļvoru prikljuļka) . Troġkove 

umrtvljenja privremenog vodovodnog prikljuļka snosi investitor ili vlasnik nekretnine. 

(6) Kod izvedbe privremenih vodovodnih prikljuļaka treba se pridrģavati svih tehniļkih 

uvjeta za izvedbu prikljuļka te zahtjeva za izvedbu prikljuļka priloģiti sve dokumente 

propisane ovim Opĺim uvjetima. 

 

4.1.2. Elementi vodovodnog prikljuļka 

 

Ļlanak 16. 

Sastavni elementi vodovodnog prikljuļka su:  

1. ļvor prikljuļka,  

2. spojni vod,  

3. jedan ili viġe glavnih vodomjera s pripadajuĺom armaturom, koji su smjeġteni u prostoru 

za smjeġtaj glavnih vodomjera.  
 

Ļlanak 17. 

(1) Vodovodni prikljuļci moraju se izvoditi po pravilu struke i na naļin koji ĺe omoguĺiti  

kvalitetno i ekonomski opravdano odrģavanje istog te nesmetano oļitavanje vodomjera. Kod 

projektiranja, ugovaranja i izvedbe prikljuļka potrebno je osobito voditi raļuna o:  

1.  poloģaju vodovodnog prikljuļka u odnosu na druge komunalne instalacije, i o duģini 

prikljuļka  da odrģavanje prikljuļka bude ġto jednostavnije i ekonomiļnije;  

2. sluļajevima kada se prikljuļuje viġe samostalnih uporabnih cjelina jedna iza druge na 

jednoj zkļ, te se izvodi grupiranje vodomjera na zajedniļkom prikljuļku; 

3.  osiguranoj zaġtiti od povratnog toka ugradnjom odgovarajuĺeg ZOPT-a;  

4. ugradnji sustava vodomjera koji ĺe osiguravati jednostavnost oļitanja vodomjera i naplate 

vode, u skladu s ovim uvjetima 

5.   internoj, hidrantskoj i sprinkler instalaciji koja treba biti projektirana i izvedena na naļin 

da se  svede na minimum  uzimanje vode iz internih vodova.  

(2) Prikljuļak za individualne stambene, viġestambene, stambeno-poslovne i poslovne zgrade 

ugovara se na temelju suglasnosti o prikljuļenju. 

(3) Vodovodni prikljuļak se izvodi za svaku nekretninu zasebno. Na nekretnini se izvodi 

jedan prikljuļak odgovarajuĺeg profila da zadovolji potrebe vodoopskrbe korisnika usluge, a 

u prostoru za smjeġtaj vodomjera mora biti najmanje jedan glavni vodomjer a svaka 

samostalna uporabna cjelina mora imati glavni ili sekundarni vodomjer.  

(4) Kod odreĽivanja poloģaja prikljuļka treba voditi raļuna da trasu prikljuļnog voda  ļini 

horizontalni pravac okomit na trasu javnog vodoopskrbnog cjevovoda na koji se vrġi 

prikljuļenje i da na trasi prikljuļnog voda ne smije biti nikakvih zapreka poput zasunskih 

okana, ugradbenih garnitura, hidranta ili drugih vodoopskrbnih objekata kao ni  precrpnih 

stanica, revizionih okana, slivnika i drugih objekata sustava javne odvodnje. Ukoliko se neka 

od navedenih zapreka naĽe na planiranoj trasi vodovodnog  prikljuļka ista (trasa) se mora 

pomjeriti tako da horizontalna udaljenost izmeĽu trase prikljuļka i sporne zapreka bude min 

1,5 m.  

(5) Kod odreĽivanja poloģaja vodomjernog okna takoĽer treba voditi raļuna i o ostalim 

instalacijama koje se nalaze na trasi prikljuļka. Na trasi spojnog voda prikljuļka ne smiju se 
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nalaziti okna kanalizacije, DTK, elektroinstalacija ili plina, kao ni slivnici ni stupovi javne 

rasvjete, telefona ili struje. Poloģaj vodomjernog okna locirati tako da prikljuļak prolazi na 

udaljenosti od minimalno 1 m od bilo koje od navedenih zapreka. Pri tome treba voditi raļuna 

da stupovi (npr. javne rasvjete) mogu imati temelje veliļine i 1,1, x 1,1, m.  

(6) Prilikom odreĽivanja poloģaja vodomjernog okna na parceli viġestambenog ili 

gospodarskog objekta, treba se drģati elemenata iz stavaka 11. ovog ļlanka. Orijentacija 

vodomjernog okna u pravilu je takva da se pravac montaģe armature u vodomjernom oknu 

nalazi na  pravcu spojnog voda prikljuļka. U sluļaju da vodomjerno okno zbog svoje duģine 

na nekretnini ne moģe biti postavljeno tako da pravac montaģe armature u vodomjernom oknu 

bude u pravcu spojnog voda prikljuļka, moģe se vodomjerno okno zaokrenuti za 90, tako da 

je duģa strana vodomjernog okna okomita na pravac spojnog voda prikljuļka. Spojni vod 

prikljuļka u okno mora uĺi kroz prednju (uliļnu) stranu vodomjernog okna i zaokret se izvodi 

u armaturi unutar vodomjernog okna. Nije dopuġteno voĽenje spojnog voda tako da se lom 

spojnog voda prikljuļka izvodi izvan vodomjernog okna i da spojni vod u vodomjerno okno 

ulazi sa strane.  

(7) Svi vodovodni prikljuļci i vodomjeri na tim prikljuļcima ugovorom o izvedbi se prenose 

u osnovna sredstva Isporuļitelja bez obzira na to o ļijem su troġku izvedeni, a time 

Isporuļitelj preuzima i duģnost njihova odrģavanja o svom troġku. 

(8) Isporuļitelj moģe na isti naļin prekinuti prikljuļak i obustaviti isporuku vode ako korisnik 

na nekretnini izvede nove interne vodovodne instalacije, i prikljuļi ih bez pristanka 

isporuļitelja.  

(9) Svaka nekretnina moģe imati jedan ili viġe glavnih vodomjera smjeġtenih u zatvorenoj 

prostoriji za smjeġtaj glavnih vodomjera sukladno uvjetima prikljuļenja Isporuļitelja. 

(10) Prostor za smjeġtaj glavnih vodomjera mora biti izveden prema tehniļkim propisima ovih 

uvjeta. Vlasnik ga izvodi i odrģava o svom troġku i brine se da uvijek bude,zaġtiĺen, uredan i 

pristupaļan kako bi se vodomjeri mogli svakodnevno oļitavati i popravljati bez odgode i 

gubitka vremena. U tom prostoru nije dopuġteno bilo kakvo dodatno koriġtenje (drģati 

nikakve druge predmete i materijal) . 

(11) Prostori u kojima je oteģan rad oko izmjene, odrģavanja i ļitanja vodomjera, mora 

vlasnik prilagoditi propisanim tipskim izvedbama najkasnije u roku od 3 mjeseca nakon 

pisane obavijesti. Ako zbog stanja zatvorenog prostora prijeti opasnost zagaĽenja vode, mora 

se odmah prekinuti isporuka vode, a prekid isporuke ĺe trajati sve dok se prostor adekvatno ne 

uredi.  

(12) Nije dozvoljeno polaganje spojnog voda na mjestima u kojima bi moglo doĺi do 

smanjenja funkcionalnosti, bilo kakvoga oġteĺenja ili zagaĽenja. Takva su mjesta: sabirne 

zahodske jame, odlagaliġta stajnjaka, smetliġta, javna i privatna kanalizacija, tresetiġta, 

stovariġta, nasip od drozge, kanali za grijanje i zraļenje, dimnjaci, stubiġta, peĺi i sl. 

Isporuļitelj ĺe u takvim sluļajevima izvesti vodoopskrbni prikljuļak tek nakon ġto se mjesto 

uredi i nedostaci uklone, odnosno nakon ġto se trasa vodovodnog prikljuļka promijeni.  

 

4.1.2.1. Ļvor vodovodnog prikljuļka 

 

Ļlanak 18. 

(1) Ļvor prikljuļka je mjesto spajanja vodovodnog prikljuļka na javni vodoopskrbni 

cjevovod. Ļvor prikljuļka mora biti izveden na naļin koji dopuġta ġto lakġe odrģavanje ļvora 

kao i rekonstrukciju ili zamjenu istoga, bez  dodatnog oġteĺenja (rezanja, buġenja) uliļne 

cijevi.  

(2) Ļvor prikljuļka izvodi se na  javni uliļni vodoopskrbni cjevovod, tako da se vodi raļuna o 

postojeĺim armaturama na cjevovodu, i od postojeĺih armatura na cjevovodu (postojeĺih 

zasunskih okana, hidranata, postojeĺih prikljuļaka) mora biti udaljen minimalno 1,5 m. Samo 



Opĺi i tehniļki uvjeti isporuke vodnih usluga   

13 

u iznimnim sluļajevima i uz posebno odobrenje Isporuļitelja, prikljuļak se moģe izvesti iz 

postojeĺeg zasunskog okna.  

(3) Na ļvoru prikljuļka postavlja se zaporni ureĽaj. Na ļvoru prikljuļka profila do 32 mm 

zaporni ureĽaj je navrtni ventil, na ļvoru prikljuļka 50 mm zaporni ureĽaj moģe biti navrtni 

ventil ili zasun, dok je na ļvoru prikljuļka 80 mm i viġe zaporni ureĽaj zasun. Za prikljuļak  

100mm i viġe, ļvor prikljuļka obvezno se izvodi rezanjem javnog uliļnog cjevovoda, 

postavom zapornih ureĽaja na cjevovodu i izvedbom zasunske komore. Na javnim uliļnim 

cjevovodima do ukljuļivo 250 mm zaporni ureĽaj su EVO zasuni, a na cjevovodima 300 mm 

i viġe zaporni ureĽaji na cjevovodu su leptirasti zasuni. 

(4) Materijal ļvora svojim sastavom ne smije utjecati na kvalitetu vode. Na ļvoru prikljuļka 

bez zasunskog okna ugraĽuju se vijci od nehrĽajuĺeg ļelika, odgovarajuĺeg promjera i duģine 

prema profilu prirubnice. Na ļvoru prikljuļka u zasunskom oknu vijci mogu biti pocinļani. 

Svi fazoni potrebni za izvedbu ļvora prikljuļka moraju biti od nodularnog lijeva ili 

nehrĽajuĺeg ļelika.  

(5) Na ogranku (ļvoru) prikljuļka ugraĽuje se zaporni ureĽaj s ugradbenom garniturom za 

zatvaranje vode u prikljuļku.  

 

4.1.2.2. Spojni vod 

 

Ļlanak 19. 

(1) Spojni vod je cjevovod koji spaja ļvor prikljuļka na javnom uliļnom vodoopskrbnom 

cjevovodu s armaturom glavnog vodomjera. 

(2) Spojni vod treba voditi okomito na uliļni vodoopskrbni cjevovod.  

(3) Od ovog pravila se moģe odstupiti samo iznimno, u sluļajevima da se parcela nalazi u 

takvom poloģaju da okomita izvedba prikljuļka iz tehniļkih ili pravnih razloga nije moguĺa. 

U tim sluļajevima, spojni vod se izvodi na naļin da odabrana trasa spojnog voda ġto manje 

odstupa od okomice na uliļni vodoopskrbni cjevovod, pri ļemu prostor za smjeġtaj vodomjera 

treba izvesti u pravcu spojnog voda.  

(4) Tlaļna cijev spojnog voda je od polietilena visoke gustoĺe (u daljnjem tekstu: PEHD 

cijevi) odgovarajuĺeg profila odreĽenoga prema hidrauliļkom proraļunu potrebne vode. 

Promjeri spojnog voda prikazani su u tablici 1 u prilogu. Kod odreĽivanja promjera spojnog 

voda prikljuļka, uzima se uvijek prvi veĺi promjer u odnosu na traģeni promjer spojnog voda 

prema hidrauliļkom proraļunu.  

(5) PEHD tlaļna cijev spojnog voda do profila 80 mm se uvlaļi u odgovarajuĺu zaġtitnu  

cijev.Odnosi promjera tlaļnih i zaġtitnih cijevi prikljuļka prikazani su u tablici 2 u prilogu. 

Dilatacija izmeĽu PEHD cijevi i zaġtitne PVC cijevi se na krajevima zaġtitne cijevi brtvi 

odgovarajuĺom dilatacijskom brtvom. Spojni vodovi profila veĺi od DN 80 mm izvode se bez 

zaġtitne cijevi prema pravilima struke za polaganje PEHD vodoopskrbnih cijevi, ġto ukljuļuje 

izvedbu pjeġļane posteljice, zatrpavanje cijevi do 20 cm iznad tjemena pijeskom, kao i 

postavu traka za detekciju i oznaļavanje cijevi.  

(6) Dubina ukapanja spojnog voda mora biti takva da osigurava zaġtitu od smrzavanja, kao i 

prolaz ispod ili iznad uliļnih vodova telefona, struje i plina i drugih instalacija, ali ne treba 

biti manja od 100 cm. Kriģanje s uliļnom kanalizacijom, u pravilu, mora se izvoditi na naļin 

da je spojni vod iznad kanalske cijevi.  
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4.1.2.3. Prostor za smjeġtaj vodomjera 

 

Ļlanak 20. 

(1) Glavni i sekundarni vodomjeri i pripadajuĺi vodovodni materijal (u daljnjem tekstu 

mjerno mjesto) smjeġtaju se u prostor za smjeġtaj vodomjera. Poloģaj prostora na nekretnini 

mora biti takav da su ugraĽeni vodomjeri i pripadajuĺi vodovodni materijal zaġtiļeni od 

mehaniļkog oġteĺenja, potapanja, pregrijavanja, smrzavanja i  bilo kakvog zagaĽenja. 

 osigurati zaġtitu od oġteĺenja ugraĽenih vodomjera i pripadajuĺeg vodovodnog materijala, 

kao i zaġtitu od smrzavanja. 

(2) Mjerno mjesto za smjeġtaj glavnih i sekundarnih vodomjera i pripadajuĺeg vodovodnog 

materijala  moģe biti: 

1. vodomjerno okno 

2. prostorija unutar graĽevine 

3. vodomjerni ormariĺ unutar graĽevine 

(3) Mjerno mjesto  i pripadajuĺi vodovodni materijal, moraju se izvoditi po pravilima struke i 

na naļin koji ĺe omoguĺiti ekonomski racionalno odrģavanje, oļitavanje i naplatu isporuļene 

vode. Kod projektiranja, ugovaranja i izvedbe mjerno mjesto sa glavnim vodomjerom 

potrebno je osobito voditi raļuna da je:  

1. poloģaj mjernog mjesta sa glavnim vodomjerom u odnosu na druge infrastrukturne 

instalacije i graĽevine, kao i duģina prikljuļka, takvi da odrģavanje prikljuļka bude ġto 

jednostavnije i ekonomiļnije;  

2. ugraĽen sustav vodomjera (mjerila) koji osigurava jednostavnost oļitanja vodomjera i 

naplate vode, u skladu s ovim uvjetima;  

3. osigurana zaġtita od povratnog toka;  

(4) Mjerno mjesto sa glavnim vodomjerom u pravilu izvodi se za svaku nekretninu zasebno 

na katastarskoj ļestici na kojoj se izvodi graĽevine. Vodomjerno okno smjeġta se neposredno 

uz regulacijsku liniju, do 3m u parcelu. Nekretnina se prikljuļuje jednim prikljuļkom 

odgovarajuĺeg profila koji zadovoljava potrebe vodoopskrbe nekretnine, a u mjernom mjestu 

se postavlja najmanje jedan glavni vodomjer. Svaka samostalna uporabna cjelina na 

nekretnini mora imati glavni ili sekundarni vodomjer.  

(5) Ukoliko na parceli nema dovoljno prostora za izvedbu odgovarajuĺeg vodomjernog okna 

za smjeġtaj glavnih vodomjera, glavni vodomjeri s pripadajuĺom vodovodnim materijalima 

izuzetno se mogu smjestiti u prostoriju objekta koji se prikljuļuje. Ovakav naļin prikljuļenja 

je moguĺ uz poseban ugovor o prikljuļenju.  

(6) Kod odreĽivanja poloģaja prostora sa glavnim vodomjerom posebno treba voditi raļuna o 

moguĺem negativnom utjecaju septiļke jame (ako se ista nalazi u blizini navedenoga 

prostora).  

(7) Svi glavni vodomjeri na prikljuļcima ugovorom o izvedbi se prenose u osnovna sredstva 

Isporuļitelja bez obzira na to o ļijem su troġku izvedeni, time Isporuļitelj preuzima i duģnost 

njihova odrģavanja o svom troġku.  

(8) Prostor za smjeġtaj glavnih vodomjera mora biti izveden prema ovim Tehniļko-

tehnoloġkim uvjetima. Vlasnik ga izvodi i odrģava o svom troġku i brine se da uvijek bude 

uredno i pristupaļno kako bi se vodomjeri mogli svakodnevno oļitavati i popravljati bez 

odgode i gubitka vremena. U tom prostoru nisu dopuġtene nikakvo druge aktivnosti, niti drģati 

nikakve druge predmete i materijal.  
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4.1.3. Prikljuļci za obiteljske kuĺe 

 

Ļlanak 21. 

(1) Spojni vod za obiteljske kuĺe je minimalno promjera 20 mm, izvodi se od PEHD cijevi, 

ovisno o iskazanim opravdanim potrebama i u promjeru od 20- 40 mm.  

(2) Ļvor prikljuļka za obiteljske kuĺe u pravilu se izvodi montaģom navrtnog ventila s 

ugradbenom garniturom i buġenjem uliļne cijevi pod pritiskom, bez zatvaranja vode u 

uliļnom cjevovodu.  

(3) Poloģaj i izrada vodomjernog okna u svemu mora odgovarati uvjetima iz ļlanka 20. ovih 

uvjeta. 

(4) Standardno vodomjerno okno za obiteljske kuĺe do dva vodomjera mora imati dimenzije 

svjetlog otvora 90x60x120 cm (d x ġ x h). Za svaki daljnji vodomjer, ili poveĺani profil 

vodomjera, okno treba proġiriti za 20 cm.. 

(5) U vodomjerno okno se standardno ugraĽuje vodomjer 20 mm i Qn = 2,5 m /h. Ukoliko na 

parceli postoje opravdanost veĺe ili manje potroġnje te veĺi potroġaļ, u vodomjerno okno, 

umjesto navedenoga, mogu se ugraditi vodomjeri odgovarajuĺih dimenzija (15mm, 20mm, 25 

mm ili 32mm). Ispred vodomjera se ugraĽuje ventil bez ispusta i produģena spojnica s 

kolļakom, a iza vodomjera ugraĽuje se kratka spojnica i ventil sa ispustom, te zaġtita od 

povratnog toka. Ako na nekretnini postoje aktivnosti koje predstavljaju poveĺanu opasnost za 

javni vodoopskrbni sustav, potrebno je ugraditi zaġtitu od povratnog toka. Ukoliko je zbog 

visokog tlaka u mreģi potrebno ugraditi ventil za smanjenje tlaka (reducir ventil), on se 

postavlja iza zaġtitnika od povratnog toka. Duģinu okna u tom sluļaju treba poveĺati za 

potrebu ugradnje navedene armature. Svi elementi mjernog sklopa su istog profila, ovisno o 

profilu glavnog vodomjera.  

 

4.1.4. Prikljuļci za viġestambene, stambeno poslovne i poslovne zgrade  

 

Ļlanak 22. 

(1) Prikljuļci za viġestambene zgrade i poslovne subjekte, izvode se prema posebnim 

uvjetima prikljuļenja, potvrde o sukladnosti s posebnim uvjetima prikljuļenja i suglasnosti 

javnog Isporuļitelja.  

(2) Naļin prikljuļenja i spojni vod, te tip i profil ZOPT-a odreĽuje Isporuļitelj, ovisno o 

tehniļkim uvjetima na mjestu prikljuļenja i moguĺnosti izvedbe ļvora prikljuļka i iskazanih 

potreba korisnika za vodom. 

(3) Ļvor prikljuļka u pravilu se izvodi buġenjem uliļnog vodoopskrbnog cjevovoda pod 

pritiskom. U iznimnim sluļajevima, ukoliko te tehniļki uvjeti (poloģaj drugih instalacija, 

blizina vodomjernog okna isl.) na mjestu izvedbe ļvora ne dopuġtaju, ļvor prikljuļka se moģe 

izvesti rezanjem uliļnog vodoopskrbnog cjevovoda ili zatvaranjem vode. Kod prikljuļka 50 

mm odluka o tome hoĺe li se spoj na uliļnog vodoopskrbnog cjevovoda izvesti buġenjem ili 

rezanjem uliļnog vodoopskrbnog cjevovoda ovisi, pored tehniļkih uvjeta na mjestu izvedbe 

ļvora prikljuļka, i o hidrauliļkim potrebama zgrade koja se prikljuļuje. 

(4) Veliļina prostora za smjeġtaj vodomjera se projektira i izvodi ovisno o profilu prikljuļka, 

te broju i profilu vodomjera koji se unutra smjeġtaju. 

 

4.1.5. Uvjeti koriġtenja i odrģavanja vodovodnog prikljuļka 

 

Ļlanak 23. 

(1) Nakon izvedbe vodovodnog prikljuļka i ugradnje vodomjera, investitor ï vlasnik 

nekretnine postaje korisnik vodne usluge javne vodoopskrbe. 
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(2) Korisnik usluge mora unutarnju vodovodnu instalaciju zaġtiti od oġteĺenja i kvarova kako 

bi uvijek bila ispravna i mogla trajno sluģiti svojoj namjeni. On mora pravovremeno poduzeti 

mjere, da se dio spojnog voda i vodomjeri u zatvorenom prostoru za smjeġtaj vodomjera, kao i 

instalacije na njegovoj nekretnini, zaġtiti od smrzavanja. 

(4) Ako se u postojeĺim zgradama s obilaznim vodom u mjernom sklopu, zbog pojave poģara, 

otvori zaporni ureĽaj na obilaznom vodu vlasnik, zgrade ili ovlaġteni predstavnik korisnika, 

duģan je u roku 24 sata o tome obavijestiti Isporuļitelja. Po obavijesti Isporuļitelj ĺe  izvrġiti 

kontrolu zatvorenosti zapornog ureĽaja na obilaznom vodu i njegovo plombiranje.  

 

Ļlanak 24. 

(1) Za izvoĽenje popravaka i izmjenu vodomjera nije potrebna suglasnost korisnika usluge, ali 

ga treba o tome unaprijed obavijestiti. Ako popravak ne trpi odlaganja, korisnik usluge se 

moģe obavijestiti naknadno.  

(2) Svaki kvar i ġtetu na vodovodnom prikljuļku i vodomjeru, korisnik usluge mora odmah 

prijaviti Isporuļitelju, o on je duģan nedostatke ġto prije otkloniti. Oġteĺenja i smetnje na 

vodovodnom prikljuļku, koje nastaju krivnjom korisnika usluge, popravljaju se o troġku 

korisnika usluge bez odgode. 

(3) Isporuļitelj odrģava vodovodni prikljuļak o svom troġku. U viġestambenim, stambeno-

poslovnim i poslovnim zgradama izgraĽenim po sistemu "glavni-sekundarni vodomjeri, 

Isporuļitelj odrģava i sekundarne vodomjere u vodomjenim ormariĺima. 

(4) Kod izmjene javnog vodoopskrbnog cjevovoda ili kad se pokaģe potreba, Isporuļitelj 

obnavlja i izmjenjuje ļitav prikljuļak ili dio prikljuļka, o svom troġku. 

(5) Izmjena vodovodnog prikljuļka na zahtjev korisnika usluge radi poveĺanja profila, kao i 

izmjeġtanja postojeĺeg prikljuļka na zahtjev korisnika usluge, obavlja se o troġku korisnika 

usluge. 

(6) Preinaka poloģaja glavnog vodomjera, koji se izvodi na zahtjev korisnika usluge mora biti 

izvedena prema propisima ovih Opĺih uvjeta i izvodi je Isporuļitelj na teret korisnika usluge.  

(7) Preinaka vodovodnih ureĽaja i prikljuļaka radi rekonstrukcije javno-prometnih povrġina 

obavlja Isporuļitelj na teret investitora tih zahvata. 

 

4.1.6. Zaġtitne mjere 

 

Ļlanak 25. 

(1) Zabranjeno je izvoĽenje odvojaka na spojnom vodu ispred glavnog vodomjera. 

(2) Jedino Isporuļitelja ima pravo otvaranja i zatvaranja uliļnih zapornih ureĽaja na ļvoru 

prikljuļka i zapornih ureĽaja ispred glavnih vodomjera. 

(3) Korisnik usluge moģe zbog popravka na unutarnjoj vodovodnoj instalaciji zatvoriti 

zaporni ureĽaj iza glavnog vodomjera. Kod kvara na glavnom vodomjeru ili na zapornom 

ureĽaju iza vodomjera ili ako tog ureĽaja nema, korisnik usluge moģe iznimno, da se sprijeļe 

eventualne ġtete, zatvoriti zaporni ureĽaj ispred vodomjera. Iznimno, u sluļaju poģara, 

korisnik smije otvoriti i zaporni ureĽaj na protupoģarnom vodu mjernog sklopa prikljuļka. U 

jednom i drugom sluļaju korisnik, ili ovlaġteni predstavnik korisnika, mora o tome  

obavijestiti Isporuļitelja najkasnije u roku od 24 sata u pisanom obliku ili putem e-mail. 

(4) Korisnici usluge moraju u roku od 3 mjeseca od stupanja na snagu ovih Opĺih uvjeta, o 

svom troġku dati ugraditi zaporne ureĽaje iza vodomjera tamo gdje ih nema. 

(5) Kod rekonstrukcije unutarnje vodovodne instalacije, koja u svom sastavu ima unutarnju 

hidrantsku mreģu, treba je izvesti na naļin da se ukine obilazni vod, odnosno mora se 

formirati vod unutarnje hidrantske mreģe koji ĺe u prostoru za smjeġtaj vodomjera imati svoj 

vodomjer. 
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(6) Zbog kontrole vodovodne instalacije ovlaġteni predstavnici Isporuļitelja imaju pravo 

pristupa na sve dijelove nekretnine u kojima se nalaze interne vodovodne instalacije koje se 

vodom opskrbljuju iz javne vodoopskrbne mreģe. Na nekretninama koje se vodom 

opskrbljuju dijelom iz javnog vodoopskrbnog sustava a dijelom iz drugog izvora (zasebni 

vodovod i dr.) interne instalacije koje se opskrbljuju vodom iz javnog vodoopskrbnog sustava 

moraju biti fiziļki odvojene od internih vodovodnih instalacija koje se vodom opskrbljuju iz 

drugog izvora. U ovom sluļaju  ovlaġteni predstavnici Isporuļitelja imaju pravo pristupa i na 

sve dijelove nekretnine u kojima se nalaze interne vodovodne instalacije koje se vodom 

opskrbljuju iz iz drugog izvora. 

(7) Predstavnici Isporuļitelja smiju obavljati takve preglede samo u prisutnosti korisnika ili 

njegovih ovlaġtenih predstavnika. 

 

4.1.7. UreĽaji za poveĺanje tlaka 

 

Ļlanak 26. 

(1) UreĽaji za poveĺanje tlaka projektiraju se u internim vodoopskrbnim vodovima gdje tlak u 

javnoj vodovodnoj mreģi nije dovoljan za osiguranje uredne vodoopskrbe, i dio su interne 

instalacije korisnika usluge. 

(2) UreĽaj za poveĺanje tlaka koriste se za viġi dio graĽevine, koja direktnom opskrbom iz 

mreģe nema dovoljno tlaka. Niģi katovi opskrbljuju se izravno iz javne mreģe. Kod vrlo 

visokih zgrada ovakvih stupnjeva opskrbe moģe biti nekoliko. 

(3) Obavezno treba razdvojiti ureĽaje za poveĺanje tlaka za sanitarnu instalaciju, od ureĽaja 

za poveĺanje tlaka za protupoģarnu zaġtitu ( hidrantska mreģa, splinker instalacija). 

(4) Kod ureĽaja za poveĺanje tlaka, obavezno se ugraĽuju dvije pumpe, od kojih svaka mora 

biti dimenzionirana na puni kapacitet zahtjeva za koliļinom vode. 

(5) UreĽaj za poveĺanje tlaka moguĺe je koristiti prema posebnim uvjetima prikljuļenja 

Isporuļitelja.  

(6) UreĽaj za poveĺanje tlaka treba smjestiti u zasebnu prostoriju zgrade. Prostorija treba biti 

izvedena i ureĽena na isti naļin kako se ureĽuju vodovodne strojarnice. 

(7) Rezervoar za opskrbu vodom za gaġenje poģara mora biti osiguran od oneļiġĺenja. 

 

4.1.8. Unutarnje instalacije za gaġenje poģara 

 

Ļlanak 27. 

(1) Objekti koji su iskazali potrebe za vodom za protupoģarnu zaġtitu ġtite se hidrantima na 

javnom cjevovodu, a ako to nije dovoljno, na parceli treba izgraditi internu hidrantsku mreģu 

koja moģe biti vanjska i unutraġnja. 

(2) Svaki objekt mora imati osiguranu zaġtitu od poģara sukladno Pravilniku o protupoģarnoj 

zaġtiti. 

(3) Ukoliko navedeni uvjet nije osiguran (veliļina parcele i sl.), mora se izvesti interna 

vanjska hidrantska mreģa na samoj parceli i postaviti potreban broj vanjskih hidranata da se 

zadovolji navedeni uvjet. 

(4) Instalacija interne hidrantske mreģe za stambene, stambeno-poslovne i poslovne zgrade 

mora se izvesti prema vaģeĺim propisima. 

(5) Ukoliko se kod izvedbe instalacije za gaġenje poģara ugraĽuju ureĽaji za poveĺanje tlaka, 

oni moraju zadovoljavati propise iz ļlanka 26. ovih uvjeta. 
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4.2. Tehniļki uvjeti prikljuļenja na kanalizacijsku mreģu 

 

Ļlanak 28. 

(1) Sustav prikupljanje i odvodnju otpadnih voda na distribucijskom podruļju Isporuļitelja 

prema namjeni i naļinu odvodnje ukljuļuje: 

- javnu odvodnju koja je mjeġovitog (sve otpadne vode) i nepotpuno razdjelnog tipa ( 

sanitarne i industrijske i druge vode).  

- internu odvodnju korisnika sustava javne odvodnje 

- oborinsku odvodnju javno-prometnih povrġinama (oborinske i povrġinske vode s javno 

-prometnih povrġina)  

 

Ļlanak 29. 

(1) GraĽevine oborinske odvodnje iz stambenih zgrada, stambeno-poslovnih, poslovnih i 

drugih prostora nekretnine grade i odrģavaju njihovi vlasnici.    

(2) GraĽevine oborinske odvodnje s javnih povrġina i iz graĽevina iz stavka 1. ovog ļlanka 

koje se na njih imaju prikljuļiti, u graĽevinskim podruļjima, grade i odrģavaju jedinice 

lokalne samouprave iz svog proraļuna. 

(3) Oborinsku krovnu vodu individualnih stambenih jedinica treba izvesti na naļin da se 

oborinska voda slobodno rasprostire po povrġini terena. Pri tome treba paziti da navedena 

voda ne ugroģava susjednu parcelu.    

(4) Ispuġtanje i precrpljivanje oborinskih voda u javni kanalizacijski sustav strogo je 

zabranjeno.    

(5) Oborinske otpadne vode ne smiju se ispuġtati u sabirnu jamu niti putem upojnih bunara u 

podzemlje.  

 

Ļlanak 30. 

(1) Sve graĽevine izgraĽene ne zemljiġtu, koje se nalazi uz javno-prometne povrġine na 

kojima je izgraĽena javna kanalizacijska mreģa ili se nalaze na zemljiġtu, koje leģi uz istu, 

moraju se na nju prikljuļiti sukladno Odluci o prikljuļenju. 

(2) Na podruļju gdje nije izgraĽena javna kanalizacijska mreģa sve graĽevine moraju imati 

izvedene sabirne vodonepropusne jame. 

 

Ļlanak 31. 

(1) Za izvedbu kanalizacijskog prikljuļka sklapa se ugovor o prikljuļenju na javni 

kanalizacijski sustav i isporuci vodnih usluga. 

(2) Nakon uplate predviĽenih radova, naknade za prikljuļenje te reguliranja troġkova sanacije 

prijekopa i regulacije prometa pristupa se izvedbi kanalizacijskog prikljuļka. 

(3) Temeljem ugovora o prikljuļenju na javni kanalizacijski sustav i isporuci vodnih usluga, 

kanalizacijski prikljuļak je u vlasniġtvu Isporuļitalja, zakljuļno sa ulaskom cjevovoda u 

mjerno-kontrolno okno. 

 

4.2.1. Elementi kanalizacijskog prikljuļka 

 

Ļlanak 32. 

Elementi kanalizacijskog prikljuļka su:  

1. ļvor prikljuļenja 

2. odvodni cjevovod  

3. mjerno-kontrolno okno 
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Ļlanak 33. 

(1) Spoj unutarnje kanalizacijske mreģe smije se izvesti jedino na mjestu predviĽenom 

projektom javne kanalizacijske mreģe te odobrenom tehniļkom dokumentacijom graĽevine 

koja se prikljuļuje. Sama izvedba kanalizacijskog prikljuļka izvodi se prema pravilima 

struke, uz uvjet da se uz minimalan troġak osigura funkcioniranje i kvaliteta prikljuļka te ne 

naruġi funkcioniranje odvodnje ranije prikljuļenih korisnika usluge. Potrebno je obratiti 

paģnju da se prilikom izvedbe kanalizacijskog prikljuļka ne oġteĺuje i ne ugroģava postojeĺa 

kvaliteta javne kanalizacijske mreģe, funkcionalnost iste, kao i kvaliteta isporuke vodne 

usluge javne odvodnje. 

(2) Spoj unutarnje i javne kanalizacijske mreģe nalazi se na mjerno-kontrolnom oknu 

kanalizacijskog prikljuļka. 

 

Ļlanak 34. 

(1) Minimalan profil kanalizacijskog prikljuļka bez obzira na koliļinu otpadne vode iznosi 

150 mm. Minimalan pad prikljuļka iznosi 0,8%, pa sve do maksimalno 15%. Prikljuļak se 

vodi od mjerno-kontrolnog okna interne kanalizacije i zavrġava poglavito spojem na postojeĺe 

revizijsko okno (slijepo okno u odreĽenim sluļajevima) ili na uliļni cijevovod. Niveleta spoja 

prikljuļnog kanala treba biti uzdignuta iznad nivelete javnog kanala za 1/3 visine profila 

javnog kanala, raļunajuĺi od njegova dna za javne kanale izgraĽene od betona, dok se za 

kanale izgraĽene od plastiļnih materijala prikljuļuje u visini osi popreļnog presjeka javnog 

kanala. U pojedinim sluļajevima (ovisno o profilu javnog kanala, postojeĺih revizijskih okana 

i profilu samog prikljuļka), potrebno je na mjestu spoja prikljuļka i javnog kanala izvesti 

novo revzijsko okno. 

(2) Mjerno-kontrolno i/ili revizijsko okno moraju biti izvedeni kvalitetno i prema propisima 

koji zadovoljavaju izvedbu javne kanalizacije. Isto mora biti izvedeno od vodonepropusnog 

betona MB-25 s potrebnom armaturom, svijetlog otvora 80x80 cm do 100x100 cm, ovisno o 

dubini i profilu javnog cjevovoda, odnosno od plastiļnih materijala. Moguĺe je u sklopu 

izvedbe prikljuļka koristiti kontrolna okna od PVC-a ili PE-HD-a, ukoliko ona imaju 

pravovaljane ateste, ako ne naruġavaju kvalitetu odvodnje i odrģavanja, te zadovoljavaju 

standarde za njihovu izvedbu na javno-prometnim povrġinama. Mora imati ugraĽene lijevano-

ģeljezne penjalice propisanog razmaka i cik-cak rasporeda, obraĽenu kinetu na dnu okna tako 

da omoguĺava nesmetan protok otpadne vode u javnom cjevovode, te pravilan visinski spoj 

novo izvedenog prikljuļka. Revizijsko i mjerno-kontrolno okno moraju imati lijevano-

ģeljezni poklopac kvalitete koja ovisi o namjeni povrġine na kojoj je izvedeno. 

(3) Spoj samog odvodnog cjevovod na uliļni cjevovod ili revizijsko okno, bilo ono novo 

izvedeno ili postojeĺe mora se izvoditi preko za to predviĽenog fazonskog komada radi 

osiguravanja vodonepropusnosti samog spoja. 

(4) Cijev odvodnog cjevovoda kanalizacijskog prikljuļka postavlja se u prethodno iskopan 

rov (ļija ġirina ovisi o samom profilu) na posteljicu od pijeska.Viġak materijala iz iskopa 

odvozi se na za to predviĽeni deponij, a sam rov se razupire radi sigurnosti same izvedbe. Na 

dijelu trase gdje odvodni cjevovod prolazi prometnim povrġinama iskopani zemljani materijal 

se mora zamijeniti adekvatnim zamjenskim materijalom (ġljunak, pijesak i sl.). Kompletan 

rov odvodnog cjevovoda mora biti nabijen tako da se postigne nosivost koju je iskopani 

materijal imao prije poļetka radova. Isto tako, povrġina rova odvodnog cjevovoda mora biti 

vraĺena u prvobitno stanje. Nakon izvedbe kanalizacijskog prikljuļka ispituje se 

funkcionalnost i vodotijesnost istoga. Pri izvedbi prikljuļka treba obratiti paģnju na osiguranje 

gradiliġta i postojeĺih instalacija. Gradiliġte mora biti ograĽeno radi spreļavanja pristupa ljudi 

na njega. Za privremeno zauzimanje i prekop javno-prometne povrġine u svrhu izvedbe 

kanalizacijskog prikljuļka, investitor ili u njegovo ime izvoĽaļ radova je duģan ishoditi 
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suglasnost od nadleģnog tijela jedinice lokalne samouprave, odnosno pravne osobe odreĽene 

posebnim zakonom.  

(5) Nadleģna ustanova koja izdaje suglasnost za prekop javno-prometne povrġine uvjetuje 

naļin postavljanja regulacije prometa i signalizacije, te sam termin radova na izvedbi 

prikljuļka. 

Ļlanak 35.  

(1) Internu kanalizaciju u graĽevinama kao i na graĽevinskim ļesticama saļinjavaju sljedeĺe 

instalacije: 

- horizontalna etaģna (katna) kanalizacija; 

- vertikalna kanalizacija; 

- horizontalna temeljna kanalizacija; 

- kanalizacija izvan graĽevine na graĽevinskoj ļestici; 

- vodolovna grla (slivnici, rigoli) ; 

- revizijska okna; 

- objekti i ureĽaji za sniģavanje vodostaja i odvodnju podzemnih voda (drenaģna 

kanalizacija) , zasebni sustav oborinske odvodnje, 

- objekti i ureĽaji za prethodno proļiġĺavanje otpadnih voda (predtretman) ; 

- objekti i ureĽaji za dizanje otpadnih voda na viġu razinu (crpne stanice) ; 

- ureĽaji za spreļavanje povrata otpadne vode (nepovratni ventili, ģablji poklopac...) ; 

- individualni objekti za prikupljanje otpadne vode sabirna jama; 

- kontrolno mjerno okno; 

- kanalski prikljuļak od kontrolnog okna do javne kanalizacije. 

(2) Troġkove projektiranja izvedbe i odrģavanja interne kanalizacije snosi investitor (fiziļka ili 

pravna osoba), vlasnik odnosno korisnik graĽevine i graĽevinske ļestice sa kojih se odvode 

otpadne vode. 

(3) Kanalizacijski prikljuļak interne kanalizacije izvodi se u pravilu od mjerno-kontrolnog 

okna na javnu kanalizaciju. Mjerno-kontrolno okno treba biti smjeġteno do 3 m od 

regulacijske linije, uz sam rub parcele. 

(4) Interna kanalizacija sa svim pripadajuĺim ureĽajima treba biti predviĽena i izvedena kao 

vodonepropusna. Ispitivanje vodonepropusnosti mora biti naļinjeno u skladu sa zahtjevima 

norme EN 1610 (pr HRN EN 1610), pomoĺu jedne od metoda: ispitivanje vodom (postupak 

"V") ili ispitivanje zrakom (postupak "Z"). 

 

4.2.2. Uvjeti koriġtenja i odrģavanja kanalizacijskog prikljuļka 

Ļlanak 36. 

(1) U javni sustav odvodnje ne smiju se upuġtati otpadne vode koje sadrģe ġtetne i toksiļne 

tvari u koliļinama koje mogu ġtetno djelovati na zdravlje ljudi, instalacije, graĽevine i ureĽaje 

kanalizacije, te na procese proļiġĺavanja otpadnih voda i digestije mulja Sukladno Odluci o 

odvodnji proļiġĺavanju otpadnih voda te zakonskim i podzakonskim aktima. 

(2) Ukoliko se utvrdi da se u javni sustav odvodnje, upuġtaju agresivne i ġtetne vode koje ne 

zadovoljavaju prema "Pravilniku o graniļnim vrijednostima pokazatelja, opasnih i drugih 

tvari u otpadnim vodama" i "Pravilniku o agresivnosti otpadnih voda koje se smiju upuġtati u 

javni sustav odvodnje na podruļju grada D.P. Vinkovaļkog vodovoda i kanalizacije, podnijeti 

ĺe se prijava nadleģnoj vodopravnoj i sanitarnoj inspekciji i obustaviti javna odvodnja, te ĺe 

mu se obraļunati troġkovi nastali navedenom aktivnoġĺu. 

(3) Interna kanalizacijska instalacija sa svim pripadajuĺim ureĽajima mora biti projektirana i 

izvedena na naļin da zadovoljava uvjete vodonepropusnosti, te otporna na unutarnji pritisak 

od 0,5 bara . Postavlja se u pravilu tako da najkraĺim putem, uz potrebni pad koji osigurava 

otjecanje bez taloģenja, odvodi otpadne vode iz graĽevine (graĽevinske ļestice) . 
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(4) Interna kanalizacijska instalacija mora biti zaġtiĺena od smrzavanja. Ona mora biti 

izvedena na naļin da je moguĺe njeno redovito nadziranje, ļiġĺenje i odrģavanje u ispravnom 

stanju. Za sve nastale ġtete, koje nastanu na javnom sustavu odvodnje ili drugdje zbog 

nepravilne protupropisne izvedbe, nemarnog odrģavanja ili nepravilnog koriġtenja interne 

kanalizacijske instalacije, odgovara iskljuļivo korisnik, odnosno vlasnik predmetne 

graĽevine. 

(5) Interna kanalizacija mora biti izvedena tako da se sprijeļi povrat otpadnih voda iz javne 

kanalizacijske mreģe. Izljevna mjesta u graĽevini moraju biti izvedena iznad predviĽene kote 

usporene vode u javnoj kanalizaciji. Niģe izgraĽene prostorije iz kojih se obavlja odvodnja ili 

mjesta koja mogu doĺi pod vjerojatni uspor, treba odvojiti iz direktnog gravitacijskog naļina 

odvodnje u kanalizacijski sustav. Ukoliko se one nalaze ispod kote vjerojatnog uspora, 

potrebno je ugraditi prepumpni ureĽaj koji ĺe sakupljati otpadnu vodu iz tih dijelova 

graĽevine, te je tlaļnim cjevovodom odvoditi u internu kanalizaciju na mjesto iznad kote 

vjerojatno usporene vode. Na taj naļin omoguĺava se gravitacijsko otjecanje u samom 

prikljuļku, te odvodnja najniģih povrġina graĽevine (graĽevinske ļestice) . 

(6) Odvodnja iz prostorija koja su izvedena ispod kote vjerojatno usporene vode moģe se 

dopustiti jedino u sluļaju da vlasnik odnosno korisnik predmetnih prostora svjesno preuzima 

rizik i isplativost odabranog rjeġenja odvodnje, te snosi sve troġkove od ġteta, odnosno ġtetne 

posljedice koje iz njih proizlaze. 

(7) Svi ureĽaji interne kanalizacijske (precrpne stanice, separatori ulja, mastolovi, 

neutralizatori, taloģnice, ureĽaji za spreļavanje povrata vode ...) kao i mjesta uljevanja tlaļnih 

cijevovoda precrpnih stanica moraju biti postavljeni prije mjerno-kontrolnog okna iz kojeg se 

obavlja samo prikljuļenje. Navedeni ureĽaji pripadaju internoj kanalizacijskoj mreģi te se ne 

izvode u sklopu kanalizacijskog prikljuļka." 

(8) Isporuļitelj vodne usluge odvodnje otpadnih voda ne odgovara za ġtete nastale zbog 

povrata otpadnih voda iz javne kanalizacijske mreģe u prostore koji se nalaze ispod kote 

vjerojatno usporene vode, tj. razine prizemlja. To je regulirano u sklopu uvjeta i suglasnosti 

koje se izdaju od strane navedenog isporuļitelja komunalne usluge, te u sklopu ugovora o 

izvedbi kanalizacijskog prikljuļka. 

(9) Interna kanalizacijska instalacije sa svim pripadajuĺim ureĽajima treba biti predviĽena i 

izvedena kao vodonepropusna. Ispitivanje vodonepropusnosti mora biti obavljeno u skladu sa 

zahtjevima norme EN 1610 (pr HRN EN 1610), pomoĺu jedne od metoda: ispitivanje vodom 

(postupak "V") ili ispitivanje zrakom (postupak "Z"). 

(10) Interna kanalizaciijska instalacija mora se u pravilu polagati dublje od vodovodnih 

instalacija, a ukoliko iz tehniļki opravdanih razloga to nije moguĺe izvesti potrebno je 

predvidjeti, adekvatne mjere zaġtite vodovodnih i kanalizacijskih instalacija, sve u skladu s 

uvjetima Isporuļitelja. 

(11)  Kod odvoĽenja oborinskih voda s graĽevinske ļestice i graĽevina, gdje postoji opasnost 

od naplavljivanja taloga u kanalizaciju, potrebno je ugraditi prije mjerno-kontrolnog okna 

vodolovna grla sa ģeljeznom reġetkom kao i taloģnicu za prikupljanje mulja i taloga. 

(12) Odvodnju svih zagaĽenih ili moguĺe zagaĽenih otpadnih voda iz graĽevine, s 

graĽevinske ļestice treba provesti preko adekvatnog ureĽaja za predtretman otpadnih voda 

prije prikljuļka na javnu kanalizaciju. Odvodnja voda koje sadrģe i tehnoloġke otpadne vode 

mora biti izvedena preko kontrolnog i mjernog okna. Na mjestu spoja drenaģne odvodnje s 

internom kanalizacijom mora se ugraditi kontrolno okno s taloģnicom, a dovod u nju mora biti 

predviĽen iznad odvoda iz samog okna, da ne bi doġlo do povrata vode iz interne kanalizacije 

u drenaģni sustav.  
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4.2.3. Sabirne jame  

 

Ļlanak 37. 

(1) Na podruļju gdje nije izgraĽena javna kanalizacija odvodnja sanitarnih otpadnih voda, 

obavlja se vodonepropusnom internom kanalizacijom u vodonepropusnu sabirnu jamu, koja je 

sastavni dio interne kanalizacije. Oborinske vode se ni u kom sluļaju ne smiju odvoditi u 

sabirnu jamu. 

(2) Sabirna jama mora biti projektirana i izvedena u skladu s odredbama Odluke o odvodnji 

otpadnih voda. Sabirna jama mora biti s jednom komorom, bez ispusta i preljeva, 

vodonepropusna, takve zapremnine da prihvati najmanje jednomjeseļnu koliļinu otpadnih 

voda, raļunajuĺi sa l00 l/st/dne, ali ne manje od 15 m3 korisne zapremnine. Sabirna jama se 

mora nalaziti na mjestu do kojeg je moguĺ pristup posebnim vozilom za praģnjenje njezina 

sadrģaja.  

(3) Vlasnik sabirne jame mora voditi brigu da ne doĽe do prelijevanja sadrģaja sabirne jame u 

okolinu, i u svemu drugome postupati prema nalozima nadleģne inspekcije. 

  

4.2.4. Cijevi i materijali  

 

Ļlanak 38. 

Materijali od kojih su izraĽene cijevi, kanalizacijske armaturei, fazoni, spojni materijal i sav 

drugi materijal od kojega se izvodi interni kanalicijska mreģa  moraju zadovoljavati postojeĺe 

hrvatske norme (HRN), odnosno odredbe prema DIN i ISO propisima ako se radi o 

materijalima za koje ne postoje hrvatske norme. 

 

4.2.5. Opĺi uvjeti za projektiranje interne mreģe odvodnje  

 

Ļlanak 39.  

(1) Projektiranje interne kanalizacijske instalacije mora se provoditi u skladu s odredbama 

Zakona o vodama, Zakona o prostornom ureĽenju i gradnji, s odredbama prateĺe zakonske 

regulative, Odlukom o odvodnji otpadnih voda, odredbama pravilnika hrvatskih normi koje se 

odnose na vode i kanalizaciju, Vodnogospodarskom osnovom,  odredbama i smjernicama   

ovih uvjeta kao i odrednicama  Prostornog plana Vukovarsko srijemske ģupanije i nadleģnih 

jedinica lokalne samouprave. 

(2) Svaki korisnik duģan je svoju internu kanalizaciju s pripadajuĺim ureĽajima redovito 

odrģavati, u skladu s odredbama Zakona o vodama (Narodne novine 153/09) i Zakonom o 

prostornom ureĽenju i gradnji ( Narodne novine 76/07. 

 

 

5. KVALITETA OPSKRBE VODNIM USLUGAMA  
 

Ļlanak 40. 

(1) Isporuļitelj je u redovnim uvjetima duģan osigurati kvalitetnu isporuku vodnih usluga. 

(2) U izgradnji komunalnih vodnih graĽevina i prikljuļaka Isporuļitelj primjenjuje i poġtuje 

pravila struke primjenom adekvatnih, pouzdanih i zdravstveno ispravnih vodovodnih 

materijala, opreme i ureĽaja. 

 

Ļlanak 41. 

(1) Pod kvalitetnom isporukom vodne usluge javne vodoopskrbe podrazumijeva se isporuka 

zdravstveno ispravne vode za piĺe, bez prekida i u dovoljnim koliļinama. 



Opĺi i tehniļki uvjeti isporuke vodnih usluga   

23 

(2) Zdravstveno ispravna voda za piĺe je voda sukladna vaģeĺem Pravilniku o zdravstvenoj 

ispravnosti vode za piĺe. 

(3) Smatra se da su ispunjeni uvjeti dovoljne koliļine vode za piĺe ako u vodoopskrbnoj mreģi 

vlada propisani reģim tlaka. Vrijednosti tlaka, ovisno o dijelu vodoopskrbne mreģe, propisane 

su u internim aktima Isporuļitelja. 

(4) Na dijelovima vodoopskrbne mreģe gdje se pojavljuju poviġene vrijednosti tlaka. 

Isporuļitelj je duģan prilikom sklapanja Ugovora o prikljuļenju na javni vodoopskrbni sustav 

i isporuci vodnih usluga, skrenuti paģnju korisniku o potrebi ugradnje regulatora tlaka na 

unutarnjim vodoopskrbnim instalacijama  korisnika, na teret istoga. 

 

Ļlanak 42. 

Pod kvalitetnom isporukom vodne usluge javne odvodnje podrazumijeva se siguran i cjelovit 

prihvat otpadnih voda iz interne kanalizacijske instalacije, potpuno i kontinuirano otjecanje 

prihvaĺenih  otpadnih voda, s minimalnim usporima, bez propuġtanja otpadnih voda u okolni 

prostor 
 

Ļlanak 43. 

U sluļaju kvara ili drugog poremeĺaja na javnom vodoopskrbnom i kanalizacijskom sustavu 

struļne sluģbe Isporuļitelja obvezne su u najkraĺem roku iziĺi na teren, otkloniti 

kvar/poremeĺaj te na siguran naļin osigurati isporuku  vodnih usluga. 
 

Ļlanak 44. 

Isporuļitelj je duģan  sustav javne vodoopskrbe i sustav javne odvodnje odrģavati u stanju 

stalne sigurnosti i funkcionalne sposobnosti. 

 

Ļlanak 45. 

U sklopu obavljanja djelatnosti javne vodoopskrbe  Isporuļitelj mora imati organiziran sustav 

samokontrole temeljen na HACCP sustavu, koji omoguĺava prepoznavanje kontrolnih 

kritiļnih toļaka u cjelokupnom sustavu zahvaĺanja, obrade i isporuke vode." 

 

Ļlanak 46. 

U sluļaju da zbog odreĽenih prirodnih dogaĽaja i ljudskih aktivnosti voda za piĺe ne 

odgovara propisanim standardima, Isporuļitelj usluge je duģan odmah, odnosno u najkraĺem 

roku, obavijestiti korisnika usluga o nemoguĺnosti koriġtenja vode, putem sredstva javnog 

informiranja ili na drugi adekvatan naļin. Isto tako Isporuļitelj je duģan vlasnicima 

vodoopskrbnih sustava (opĺine i gradovi) predloģiti rjeġenja kojima ĺe se osigurati sigurna i 

kvalitetna usluga javne vodoopskrbe.  

 

Ļlanak 47. 

Isporuka vodnih usluga javne vodoopskrbe i odvodnje moģe biti prekinuta uslijed djelovanja 

viġe sile, kvara i najavljenog opravdanog prekida isporuke vodnih usluga od strane 

Isporuļitelja vodnih usluga (remonta, rekonstrukcija i sl.).  

U sluļaju najavljenog opravdanog prekida isporuke vodnih usluga Isporuļitelj je duģan 

obavijestiti korisnike usluge najkasnije 24 sata prije prekida isporuke vode putem sredstava 

javnog informiranja. 

 

Ļlanak 48. 

U sluļaju prigovora na kvalitetu vodnih usluga, Isporuļitelj je obvezan u najkraĺem roku na 

teren uputiti struļne sluģbe koje ĺe na licu mjesta utvrdili stvarno stanje kvalitete vodne 

usluge a utvrĽeno stanje evidentirati i po potrebi otkloniti. 
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Ļlanak 49 

Ukoliko nemoguĺnost osiguranja kvalitetne vodne usluge iz ļlanka 41. ukljuļuje i ļinjenicu 

da kvaliteta voda nije u skladu s odredbama vaģeĺeg "Pravilnika o zdravstvenoj ispravnosti 

vode za piĺe" Isporuļitelj je duģan, na prijedlog nadleģnog zavoda za javno zdravstvo, vodu u 

tom javnom vodoopskrbnom sustavu proglasiti ne pitkom. 

 

Ļlanak 50. 

Isporuļitelj je duģan jednom godiġnje korisnike, putem javnih medija, obavijestiti o 

rezultatima internog nadzora o kvaliteti isporuļene vode.  

 

Ļlanak 51. 

(1) Korisnik je obvezan struļnim sluģbama Isporuļitelja usluge osigurati nesmetani pristup 

vodovodnom i kanalizacijskom prikljuļku radi obavljanja redovnih radnji upravljanja i 

odrģavanja.  

(2) Obveze iz prethodnog stavka posebno se odnose na: 

- oļitanje i odrģavanje vodomjera, 

- otklanjanje oġteĺenja na vodovodnom i kanalizacijskom prikljuļku, 

- intervenciju uslijed promjene kakvoĺe vode, 

- i drugih potrebnih aktivnosti u nadleģnosti isporuļitelja vodnih usluga. 

 

Ļlanak 52. 

Korisnik je duģan interne instalacije redovito koristiti i odrģavati tako da ne ugroģava 

kvalitetu vodnih usluga   drugim korisnicima. 

 

Ļlanak 53. 

(1) Korisniku usluge se preporuļa koriġtenje vodovodnog prikljuļaka i internih 

vodoopskrbnih instalacija u minimalnom opsegu koji osigurava izmjenu vode u prikljuļnom 

cjevovodu i internim vodoopskrbnim instalacijama, kako zbog ustajalosti vode ne bi doġlo do 

naruġavanja kakvoĺe vode drugim korisnicima. 

(2) U sluļaju kada Isporuļitelj utvrdi da zbog ne koriġtenja vodovodnog prikljuļka (ne 

troġenja vode), postoji opasnost od zagaĽenja vode u javnom vodoopskrbnom sustavu 

(posebno prikljuļnom cjevovodu) ima pravo, uz prethodnu pismenu opomenu, iskljuļiti 

korisnika iz javnog vodoopskrbnog sustava.  

 

Ļlanak 54.  

U sluļaju kada korisnik ne postupa u skladu s ļlancima 52. i 53. Isporuļitelj nije odgovoran 

za naruġenu kakvoĺu prouzroļenu istim. 

 

Ļlanak 55 

Ukoliko korisnik na internu kanalizacijsku instalaciju prikljuļi prostorije odnosno izljevna 

mjesta, koji su smjeġteni ispod predviĽene kote vjerojatnog uspora Isporuļitelj nije odgovoran 

za kvalitetu usluge odvodnje istih kao ni ġtete koje takovim prikljuļenjem mogu nastati 

 

Ļlanak 56. 

Mjesto dokazivanja kvalitete vodnih usluga je:  

-za uslugu javne vodoopskrbe - mjerno mjesto, na kojem se nalazi glavni vodomjer 

-za uslugu javne odvodnje ï mjerno kontrolno okno kanalizacijskog prikljuļka 

 

Ļlanak 57. 

(1) Nadzor nad kakvoĺom vode obavlja se putem nadleģnih, ovlaġtenih ustanova. 
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(2) Interni nadzor i kontrolu kakvoĺe vode vrġi Isporuļitelj vodnih usluga putem vlastitog 

laboratorija. 

 

Ļlanak 58. 

Radi zaġtite korisnika usluge i omoguĺavanja bolje kvalitete usluga korisnicima, isporuļitelj 

omoguĺava davanje informacija ili predaju reklamacija o isporuci usluga na besplatni telefon 

svakim radnim danom od 8,00 do 15,00 sati. 

 

 

6. PRAVA I OBVEZE ISPORUĻITELJA VODNIH USLUGA I 
KORISNIKA VODNIH USLUGA  

 

6.1. Prava i obveze Isporuļitelja 

 

Ļlanak 59. 

(1) Isporuļitelj javne vodoopskrbe duģan je isporuļiti vodu za piĺe prema standardima 

kvalitete vode utvrĽenima Zakonom o hrani, te Pravilnikom o zdravstvenoj ispravnosti vode 

za piĺe. 

(2) Isporuļitelj javne odvodnje otpadnih voda duģan je preuzeti u sustav javne  odvodnje 

otpadne vode koje se upuġtaju u isti preko mijerno-kontrolno okno, sukladno Zakonu o 

vodama. 

(3) Isporuļitelj duģan je odrģavati sustav javne vodoopskrbe i odvodnje otpadnih voda u 

stanju funkcionalne ispravnosti, osiguravati kontinuiranu i kvalitetnu vodnu uslugu. 
 

Ļlanak 60. 

(1) Isporuļitelj  obvezan je odmah, odnosno u najkraĺem moguĺem roku obavijestiti korisnike 

usluga o prekidu isporuke usluga, osim u sluļajevima kada se prekid isporuke usluga nije 

mogao predvidjeti niti otkloniti, sredstvima javnog priopĺavanja ili na drugi odgovarajuĺi 

naļin. 

Isporuļitelj moģe privremeno prekinuti isporuku vodnih usluga: 

- radi pregleda, ispitivanja ili zamjene vodomjera, 

- radi redovnog ili izvanrednog odrģavanja  komunalnih vodnih graĽevina, 

- radi remonta postrojenja, 

- radi prikljuļenja novih korisnika, 

- radi dogradnje, izgradnje nove ili rekonstrukcije postojeĺe javne vodoopskrbne i/ili 
kanalizacijske mreģe ili radi drugih radova sustava,  

- kada stanje interne  vodovodne instalacije pojedinog korisnika ugroģava zdravstvenu 

ispravnost vode u javnoj vodoopskrbnoj mreģi, a time i zdravlje ostalih korisnika, 

- zbog neposredne opasnosti po ģivot i imovinu graĽana koja bi nastala daljnjom 
isporukom vodnih usluga, 

- na temelju naredbe nadleģnih tijela, 

- sukladno Operativnom planu i Planu u sluļaju iznenadnog i izvanrednog zagaĽenja 

- u drugim opravdanim sluļajevima 

(2) Isporuļitelj duģan je obavijestiti korisnike o prestanku okolnosti koje su uzrokovale prekid 

isporuke usluge odnosno nemoguĺnosti koriġtenja usluge. 
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Ļlanak 61. 

(1) Isporuļitelj ne odgovara za ġtetu koju korisnici trpe zbog prekida ili obustave isporuke 

vodnih usluga uzrokovanih loġim hidroloġkim prilikama, suġom odnosno drugim okolnostima 

viġe sile ili radnje koje je posljedica djelovanja treĺe osobe.  

(2) Isporuļitelj ne odgovara za ġtetu koju korisnici trpe zbog poplave uzrokovane loġim 

hidroloġkim prilikama u podruļju javnog kanalizacijskog sustava i sustava javne odvodnje 

oborinskih voda. 

(3) Isporuļitelj ne odgovara za ġtetu koja je nastaje na internoj vodovodnoj instalaciji te 

cijevima, troġilima, grijaļima, kuĺanskim aparatima i drugim ureĽajima prikljuļenima na 

interne vodovodne instalacije: 

- zbog ne odrģavanja ili nepravilno izvedenih internih vodovodnih instalacija,  

- zbog oneļiġĺenja internih vodovodne instalacije, 

- zbog prekomjerne promjene tlaka u javnoj vodoopskrbnoj mreģi ako je do iste doġlo 

uslijed viġe sile ili u okolnostima koje Isporuļitelj nije mogao pravovremeno 

predvidjeti niti otkloniti, 

- zbog smrzavanja i mehaniļkog oġteĺenja dijela internih instalacija ili vodomjera i 

spojnog i prikljuļnog voda u vodomjernom oknu ili ormariĺu sekundarnog vodomjera,  

- zbog kvara na ureĽaju za smanjenje/poveĺanje tlaka koji je ugradio korisnik, 

- zbog potrebnog utvrĽivanja stvarnog stanje i vlasniļkih/korisniļkih odnosa na internoj 

instalaciji korisnika,  

- zbog vodopropusnosti prostora za smjeġtaj vodomjera, 

- u svim sluļajevima nastalim zbog  nepridrģavanja zahtjeva iz ovih Opĺih uvjeta. 

(4) Ġteta koja na vodoopskrbnom prikljuļku nastane krivnjom korisnika otklanja Isporuļitelj 

na teret korisnika.  

 

6.2. Prava i obveze korisnika 

 

Ļlanak 62. 

(1) Korisnik moģe koristiti vodne usluge iskljuļivo za potrebe svog domaĺinstva odnosno 

poslovnog prostora. 

(2) Korisnik nema pravo omoguĺiti drugoj osobi prikljuļenje na svoje interne vodoopskrbne  i 

kanalizacijske  instalacije, te koriġtenje i obraļunavanje vodne usluge preko  mjernog mjesta.  

(3) Korisnik ili potroġaļ koji se zbog statusnih ili organizacijskih razloga preoblikuje u dvije 

ili viġe pravnih samostalnih cjelina duģan je u roku od 30 dana od dana nastale promjene o 

tome obavijestiti pisanim putem Isporuļitelja  radi ureĽenja novo nastalih odnosa, u 

protivnom ĺe se smatrati da omoguĺuje drugoj osobi prikljuļenje ili neovlaġteno koriġtenje 

vodne usluge preko svojeg obraļunskog mjernog mjesta. 

(4) Korisnik obvezan je pravovremeno pisanim putem obavijestiti Isporuļitelja usluge o svim 

okolnostima koje znatno utjeļu na poveĺanje ili smanjenje potreba za koriġtenje komunalne 

usluge. 

 

Ļlanak 63. 

(1) Korisnik je duģan odrģavati u stanju funkcionalne ispravnosti internu vodovodnu 

instalaciju ukljuļivo prostor za smjeġtaj vodomjera kao i internu kanalizacijsku instalaciju 

ukljuļivo i mjerno-kontrolno okno, na naļin da sprijeļi moguĺnost njihova oneļiġĺenja i 

preko njih zagaĽenje javne vodoopskrbne i kanalizacijske mreģe.  

(2) U sluļaju kada Isporuļitelj utvrdi da bi zbog nepridrģavanja odredaba ovih Opĺih uvjeta 

moglo nastupiti oneļiġĺenje ili zagaĽenje javnog vodoopskrbnog odnosno kanalizacijskog 

sustava i podzemnih voda zbog nekoriġtenja, neispravnog i loġeg odrģavanja i koriġtenja 
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unutarnjih instalacija korisnika, a osobito u sluļaju kada je do oneļiġĺenja ili zagaĽenja veĺ 

doġlo, isti je ovlaġten odmah prekinuti isporuku vodnih usluga i izvrġiti prikljuļak za tog 

korisnika usluge. 

(3) Za sve ġtetne posljedice koje bi proizaġle iz razloga navedenih u stavku 2. ovog ļlanka 

odgovoran je korisnik te je isti duģan nadoknaditi ġtetu Isporuļitelju i svim ostalim 

korisnicima koji su ġtetu pretrpjeli. 

 

Ļlanak 64. 

(1) Korisnik duģan je omoguĺiti Isporuļitelju  redovnu i izvanrednu (kvar, zastoj, neļitkost, 

zagaĽenje) izmjenu vodomjera sukladno odredbama Pravilnika o mjeriteljskim zahtjevima za 

odrģavanje i baģdarenje vodomjera. 

(2) Isporuļitelj duģan je obavijestiti potroġaļa o redovnoj i izvanrednoj izmijeni vodomjera na 

primjeren naļin. O uļinjenoj izmijeni sastavlja se zapisnik o izmjeni vodomjera.  

(3) Korisnik ili ovlaġtenik mora prisustvovati izmjeni vodomjera i tada je duģan potpisati 

zapisnik.  

(4) U sluļaju ne moguĺnosti prisustvovanja korisnika izmjeni vodomjera duģan je dostaviti 

pisanu suglasnost o zamjeni istoga Isporuļitelj. 

(5) u sluļaju nepoġtivanja stavke 3. i 4. Isporuļitelj ĺe izvrġiti zamjenu i biti ĺe mu dostavljen 

zapisnik o uļinjenoj radnji. 

(6) U koliko korisnik ne dozvoljava izmjenu vodomjerno sukladno Pravilnika o mjeriteljstvu 

stranci ĺe se izvrġiti obustava Isporuka vodnih usluga i izreĺi novļana kazna sukladno ļlanku 

63. 

(7) Ukoliko korisnik ne prisustvuje izmijeni, a obavijeġten je o njoj, smatra se da je suglasan 

sa stanjem utvrĽenim u zapisniku o izmjeni vodomjera. 

(8) Korisnik moģe traģiti ispitivanje ispravnosti vodomjera pisanim putem i prije isteka 

ovjerenog razdoblja. Ako se ispitivanjem utvrdi da vodomjer zadovoljava zahtjeve utvrĽene 

Pravilnikom o mjeriteljskim zahtjevima za vodomjere, troġkove ispitivanja snosi korisnik  kao 

i svu prispjelu traģbinu na osnovu prethodno ispostavljenih raļuna za potroġnju vode. 

 

6.3. Ugovorni odnosi  

 

Ļlanak 65. 

Odnosi izmeĽu Isporuļitelja javne vodoopskrbe i javne odvodnje (u daljnjem tekstu usluge), i 

korisnika usluge, odnosno potroġaļa ureĽuje se slijedeĺim ugovorima: 

- ugovor o prikljuļenju na sustav javne vodoopskrbe, 

- ugovor o prikljuļenju na sustav javne odvodnje, 

- ugovor o koriġtenju sekundarnog vodomjera, 

- ugovor o naļinu obraļuna javne vodoopskrbe i javne odvodnje u zgradama 
kolektivnog stanovanja, 

- ugovor o koriġtenju usluga od strane velikih potroġaļa sa specifiļnim uvjetima, 

- ugovor o  privremenom prikljuļenju na sustav javne vodoopskrbe preko postojeĺeg 

hidranta 

 

Ļlanak 66. 

(1) Ugovor o prikljuļenju na sustav javne vodoopskrbe, ugovor o prikljuļenju na sustav javne 

odvodnje, ugovor o koriġtenja sekundarnog vodomjera zakljuļuju javni Isporuļitelj i korisnik  

u postupku prikljuļenja na mreģu javne vodoopskrbe odnosno na mreģu javne odvodnje. 
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(2) Ugovorima iz st. 1. ovog ļlanka ureĽuju se uvjeti prikljuļenja, sve pojedinosti izgradnje 

prikljuļka, odnosno ugradnje sekundarnih vodomjera koji su predmet ovih uvjeta, te cijena 

prikljuļenja. 

(3) Ugovori iz st. 1. ovog ļlanka sadrģe:  

- podatke o ugovornim stranama, 

- predmet ugovora, 

- broj izdane (prethodne ili konaļne) suglasnosti i datum izdavanja,  

- iznos cijene za prikljuļenje na javnu vodoopskrbnu mreģu, odnosno mreģu javne 

odvodnje,  

- rok i dinamiku uplate iznosa cijene prikljuļenja, 

- rok izvedbe radova odnosno prikljuļenja, koji su predmet ugovora,  

- uvjete za izvoĽenje prikljuļka, 

- naļin i nositelje rjeġavanja imovinsko-pravnih odnosa, 

- odgovornost za ġtetu, 

- razloge raskida ugovora, 

- druga meĽusobna prava i obveze, 

- naļin rjeġavanja sporova. 

(4) Potpisom ugovora iz st. 1. ovog ļlanka ugovorne strane se obvezuju da u cijelosti 

prihvaĺaju odredbe, Opĺih i tehniļkih uvjeta za opskrbu vodom i uslugama odvodnje otpadnih 

voda. 

 

Ļlanak 67. 

(1) Ugovor o koriġtenju usluga od strane velikih potroġaļa sa specifiļnim uvjetima zakljuļuje 

javni Isporuļitelj i korisnik usluge iz kategorije gospodarstva kod kojih se pojavljuju 

specifiļne potrebe pri koriġtenju usluga javne vodoopskrbe i javne odvodnje.  

(2)Ugovor se sklapa na zahtjev korisnika ukoliko javni Isporuļitelj ocijeni da je zahtjev 

opravdan, odnosno da postoje specifiļne potrebe kod tog korisnika. 

(3) Ugovorom iz st. 1. ovog ļlanka ureĽuju se odnosi javnog Isporuļitelja i korisnika usluge 

kod kojeg postoje specifiļne potrebe te naļin i uvjeti naļina koriġtenja komunalne usluge. 

(4) Ugovori iz st. 1. ovog ļlanka sadrģe:  

- podatke o ugovornim stranama, 

- predmet ugovora, 

- uvjete koriġtenja javne vodoopskrbe i javne odvodnje, 

- rok vaģenja ugovora, 

- podatke o kategoriji potroġnje, 

- naļin obraļuna i naplate usluge, 

- razloge za raskid ugovora, 

- druga meĽusobna prava i obveze,  

- naļin rjeġavanja sporova. 

 

Ļlanak 68. 

Ugovor o prikljuļenju na vodoopskrbni sustav, ugovor o prikljuļenju na sustav javne 

odvodnje i ugovor koriġtenju sekundarnog vodomjera sklapaju se s vlasnikom nekretnine na 

njegov zahtjev, a iznimno se mogu sklopiti i svakim korisnikom nekretnine uz suglasnost 

vlasnika te nekretnine odnosno samostalne uporabne cjeline. 
 

Ļlanak 69. 

Vlasnik nekretnine ostaje u statusu potroġaļa i obveznika plaĺanja sve do kraja tekuĺeg 

mjeseca u kojem je kopijom ugovora obavijestio isporuļitelja usluge o prenoġenju obveze na 

korisnika, uz uvjet da je podmirio sva dugovanja prema Isporuļitelju. 
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Ļlanak 70. 

(1) Prilikom promjene vlasnika nekretnine isti je duģan provjeriti stanje svojih dugovanja 

prema Isporuļitelju  te ga izmiriti. 

(2) U sluļaju da to ne uļine, Isporuļitelj ĺe za nepodmirene raļune solidarno tereti novog i 

ranijeg vlasnika nekretnine. 

(3) Novi vlasnik duģan je u roku 15 dana obavijestiti Isporuļitelja o promjeni vlasniġtva. 

 

Ļlanak 71. 

Korisnikom nekretnine smatraju se: 

- najmoprimac odnosno podnajmoprimac, 

- stanar, 

- zakupac odnosno podzakupac, 

- osoba koja bez valjane pravne osnove koristi nekretninu 

 

Ļlanak 72. 

(1) U viġestambenim zgradama u kojima nisu ugraĽeni sekundarni vodomjeri za pojedine 

stanove i poslovne prostore, zbog toga ġto nisu ispunjeni tehniļko-tehnoloġki uvjeti za 

ugradnju istih, koliļina potroġene vode utvrĽuje se prema oļitanju glavnog vodomjera. 

(2) Tako utvrĽena potroġnja rasporeĽuje se na pojedine potroġaļe prema broju prijavljenih 

osoba kod svakog potroġaļa. 

 

Ļlanak 73. 

(1) Sklapanjem ugovora o prikljuļenju korisnik pristaje na prijenos prikljuļka na komunalne 

vodne graĽevine u vlasniġtvo isporuļitelja bez naknade,  

(2) Korisnik usluge je duģan interne vodovodne instalacije, ukljuļujuĺi i prostor za smjeġtaj 

vodomjera, te interne kanalizacijske instalacije, ukljuļujuĺi i mjerno-kontrolno okno,  

odrģavati u stanju funkcionalne ispravnosti. 

(3) Potpisom ugovora iz stavka 1. ovog ļlanka ugovorne strane se obvezuju da u cijelosti 

prihvaĺaju odredbe Opĺih i tehniļkih uvjeta isporuke vodnih usluga koje ugovorom nisu 

drugaļije regulirane. 

(4) Smatra se da su prethodni korisnici  prihvatili uvjete za koriġtenje vodnih usluga iz ovih 

Uvjeta ako je nakon njihova stupanja na snagu nastavio koristiti vodne usluge. 

 

Ļlanak 74. 

(1 ) Korisnik usluge moģe uz pismeni zahtjev zatraģiti prestanak koriġtenja vodnih usluga. 

Isporuļitelj ĺe nakon razmatranja zahtjeva utvrditi moguĺnost trajne demontaģe prikljuļka uz 

plaĺanja svih obveza. 

(2) Za sluļaj promjene korisnika  (zbog promjene vlasniġtva, podzakupa, najma ili dugog 

razloga) dotadaġnji korisnik ostaje u statusu potroġaļa i obveznika plaĺanja vodne usluge sve 

do kraja tekuĺeg mjeseca ukoliko se radi o stambenim objektima gdje se obraļun potroġnje 

vrġi po broju prijavljenih ļlanova domaĺinstva  i prema oļitanju vodomjera. Korisnik je 

obavezan dostaviti kopiju ugovora, odnosno drugi vjerodostojni dokument kojim dokazuje 

promjenu korisnika.  

(3) Korisnik i novi korisnik iz odredbe st. 2. ovog ļlanka duģni su o nastaloj promjeni 

obavijestiti isporuļitelja usluge u roku od 8 dana, te solidarno odgovaraju za plaĺanje vodne 

usluge do trenutka dostavljanja vjerodostojne dokumentacije o promjeni korisnika.  

(4) Ukoliko korisnik usluge, kojeg isporuļitelj usluge vodi u evidenciji potroġaļa, odnosno s 

kojim je sklopio ugovor o koriġtenju komunalne usluge, pravovremeno ne dostavi 

Isporuļitelju vjerodostojnu dokumentaciju o promjeni iz st. 2. ovog ļlanka ostaju u obvezi 



Opĺi i tehniļki uvjeti isporuke vodnih usluga   

30 

namiriti pruģene usluge za sve vrijeme dok ne dostavi dokumentaciju kojom dokazuje prijavu 

promjene.  

 

Ļlanak 75. 

(1) Ugovor o koriġtenju vodnih usluga (vodoopskrba i odvodnja) korisnika usluge prestaje u 

sluļaju: 

- smrti fiziļke osobe, 

- prestanka pravne osobe, 

- raskida ugovora, 

- nastupa drugih okolnosti za prestanak ugovora prema propisima Obveznog prava. 

(2) U sluļaju prestanka ugovora iz ovog ļlanka alinea 1 i 2 fiziļke ili pravne osobe pravni 

slijednici koji su u posjedu nekretnine, duģni su u roku 60 dana od dana smrti fiziļke osobe ili 

prestanka pravne osobe obavijestiti o tome isporuļitelja vodnih usluga.  

U sluļaju smrti fiziļke osobe ili prestanka pravne osobe isporuļitelj vodnih usluga moģe 

privremeno nastaviti obavljanje usluga s fiziļkom ili pravnom osobom koja je u posjedu 

nekretnine do saznanja za novog vlasnika, uz uvjet urednog podmirenja svih novļanih 

obveza. 

(3) Pravni slijednik korisnika ima pravo na zakljuļenje novog ugovora o koriġtenju usluga 

nakon podmirenja dospjelih novļanih obveza na tom obraļunskom mjernom mjestu. 

(4) Ukoliko se iz bilo kojeg razloga ne moģe zakljuļiti novi ugovor o koriġtenju usluga 

sukladno odredbama ovog ļlanka, isporuļitelj vodnih usluga moģe zakljuļiti s fiziļkom ili 

pravnom osobom koja je u posjedu nekretnine novi ugovor na odreĽeno vrijeme do saznanja 

za novog vlasnika uz uvjet da su do dana zakljuļenja novog ugovora podmirene sve novļane 

obveze toga obraļunskog mjernog mjesta. 

(5) Ako se ne zakljuļi ugovor u roku od 60 dana od dana saznanja za smrt fiziļke osobe ili 

prestanka pravne osobe, obraļunsko mjerno mjesto moģe se iskljuļiti.  

 

Ļlanak 76. 

Isporuļitelj vodnih usluga moģe raskinuti ugovor o koriġtenju i trajno iskljuļiti korisnika u 

slijedeĺim sluļajevima: 

- ako korisnik dostavi laģne ili nepotpune podatke koji onemoguĺavaju uredno 
ispunjenje ugovornih obveza, a predmetni podaci ne budu ispravljeni u zahtjevnom 

roku, 

- ako korisnik vodnih usluga ne otkloni razloge zbog kojih su mu obustavljene usluge u 

roku od 60 dana od dana obustave, ili dana kada je pokuġano izvrġenje obustave. 

 

Ļlanak 77. 

Korisnik usluge gubi status korisnika vodnih usluga sukladno odredbama ļl. 74., 75. i 76. 

ovih Opĺih i tehniļkih uvjeta.   

 

 

7. UVJETI MJERENJA, OBRAĻUN I NAPLATA VODNIH USLUGA  
 

7.1. Uvjeti mjerenja i obraļun vodnih usluga 

 

Ļlanak 78. 

(1) Koliļina isporuļene vodne usluge javne vodoopskrbe utvrĽuje se vodomjerom, a izraģava 

se u m3 vode. 
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(2) Koliļina isporuļene vodne usluge javne vodoopskrbe, odnosno potroġnje vode odreĽuje se 

prema razlici oļitanog stanja na vodomjeru i stanju na vodomjeru prilikom njegovog 

prethodnog oļitanja. 

(3) Potroġnja vode na javnim povrġinama, ako se ne mjeri vodomjerom (polijevanje, pranje 

ulica, polijevanje parkova i sl.) obraļunava se na naļin utvrĽen sporazumno izmeĽu 

Isporuļitelja i korisnika. 

(4) Koliļina vode koju je registrirao vodomjer plaĺa se u cijelosti. 

(5) Korisnici usluga, odnosno potroġaļi plaĺaju izmjerenu koliļinu pitke vode iz 

vodoopskrbnog sustava prema vaģeĺoj cijeni odreĽenoj Odlukom o cijeni vodnih usluga, a 

sukladno Zakonu o vodama. 

(6) U sluļaju izmjena cijene komunalne usluge isporuļitelj usluge ĺe preko sredstava javnog 

priopĺavanja ili na drugi uobiļajeni naļin o tome obavijestiti korisnike usluga. 

 

Ļlanak 79. 

(1) Stanje brojila na vodomjeru oļitava ovlaġtena osoba Isporuļitelja koja je obvezna nositi 

sluģbenu iskaznicu na vidnom mjestu i  na zahtjev korisnika usluge omoguĺiti provjeru 

identiteta. 

(2) Stanje brojila na vodomjeru svim korisnicima usluga oļitava ovlaġtena osoba iz stavka 1. 

ovog ļlanka radnom danom ukljuļujuĺi i subote, u razdoblju da 8-20 sati. 

(3) Korisnik moģe i osobno dojaviti Isporuļiti potroġnju vode najkasnije do 25.-tog u tekuĺem 

mjesecu za primjenu kod obraļuna koliļine vodne usluge u tom mjesecu. 

 

Ļlanak 80. 

(1) U sluļaju kada koliļinu potroġene vode nije moguĺe utvrditi oļitanjem vodomjera, 

koliļina vode za obraļun utvrĽuje se procjenom Isporuļitelja na osnovu prosjeļne potroġnje u 

posljednjih 3 mjeseci. Iznimno i iz opravdanih razloga, procjena potroġnje pojedinog 

korisnika moģe se temeljiti na prosjeļnoj potroġnji i za duģe razdoblje koje odredi 

Isporuļitelj. Ako nema podataka o prosjeļnoj potroġnji vode ili postoje teġkoĺe u 

procjenjivanju, procjena ĺe se izvrġiti prema buduĺoj srednjoj potroġnji za naredna tri 

mjeseca. Na kraju svakog obraļunskog razdoblja, a najmanje jednom godiġnje utvrĽuje se 

koliļina pruģene usluge na temelju stvarne potroġnje. 

(2) Isporuļitelj je osobito ovlaġten utvrditi koliļinu pruģene usluge vlastitom procjenom, na 

naļin iz prethodnog stavka ovog ļlanka, i u ovim sluļajevima: 

- kada oļitanje vodomjera nije moguĺe izvrġiti zbog vremenskih uvjeta, 

- kada je vodomjer nedostupan Isporuļitelju, 

- kada korisnik ne omoguĺuje Isporuļitelju oļitanje vodomjera, a istovremeno osobno 

ne dojavljuje potroġnju vode, 

- kada je mjerno mjesto potopljeno 

- kada je vodomjer neispravan, 

- kada ugraĽeni vodomjer nije odobren po ovlaġtenoj drģavnoj instituciji, 

- kada na vodomjeru nema odgovarajuĺih plombi s oznakom Isporuļitelja ili ovlaġtene 

drģavne institucije,ili su oġteĺene 

- u sluļaju gaġenja poģara, 

- po potrebi Isporuļitelja. 

(3) Neispravnim vodomjerom smatra se vodomjer koji ne registrira stvarnu potroġnju vode. 

 

Ako isporuļitelj usluge mijenja cijenu usluge, duģan je prije promjene cijene usluge utvrditi 

koliļinu prethodno pruģene usluge svakom pojedinom korisniku usluge oļitanjem vodomjera 

ili je procijeniti.  
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Ļlanak 81. 

Koliļina isporuļene vodne usluge javne odvodnje i proļiġĺavanje otpadnih voda utvrĽuje se 

prema koliļini isporuļene vodne usluge javne vodoopskrbe.  

 

Ļlanak 82. 

(1) Isporuļena voda za svaki stan u stambenim zgradama, koje nemaju ugraĽena sekumdarne 

vodomjere a za koje su lokacijske dozvole izdane prije 1. sijeļnja 2000. godine obraļunava se 

na naļin da se oļitana potroġnja glavnog vodomjera rasporeĽuje na pojedine korisnike usluge 

prema broju prijavljenih osoba kod svakog korisnika usluge. 

(2) U stambenim zgradama gdje se nalazi prostor za obavljanje poslovne djelatnosti a nisu 

ugraĽeni sekundarni vodomjeri, korisnici usluge su ovlaġteni sporazumjeti se o udjelima u 

plaĺanju usluge (potrebno je sporazumjeti se koliko ļlanova prijaviti za poslovni prostor 

buduĺi se utvrĽena potroġnja rasporeĽuje na pojedine potroġaļe prema broju prijavljenih 

osoba kod svakog potroġaļa) . Ukoliko se korisnici usluge ne mogu sporazumjeti o udjelima u 

plaĺanju usluge ili jedan od korisnika usluge obavijesti isporuļitelja da otkazuje postignuti 

sporazum, isporuļitelj usluge ovlaġten je odrediti udjele u plaĺanju usluge. 

(3) Sporazum iz stavka 2. ovog ļlanka mora sadrģavati osim udjela u potroġnji ime i prezime 

odnosno nazive korisnika usluge, OIB, adresu odnosno sjediġte te broj raļuna. Isti se mora 

dostaviti Isporuļitelju u pisanom obliku i mora biti ovjeren potpisima i peļatima (za pravne 

osobe odnosno obrtnike) svih stranaka u sporazumu. 

(4) Isporuļena voda za svaki stan i poslovni prostor u stambenim, stambeno-poslovnim i 

poslovnim zgradama za koje su lokacijske dozvole izdane nakon 1. sijeļnja 2000. godine 

obraļunava se na naļin da se na kraju vodovodnog prikljuļka ugraĽuje glavni vodomjer koji 

mjeri isporuļenu vodu cijeloj zgradi, a za mjerenje potroġnje vode u svakoj pojedinoj 

zasebnoj cjelini ugraĽuju se sekundarni vodomjeri" 

(5) U sluļaju kada se pojavi razlika oļitanja potroġnje vode izmeĽu glavnog i zbroja 

sekundarnih vodomjera ispostavlja se raļun koji se sastoji od dvije stavke koje se odnose za 

potroġnju vode s time da se prva stavka raļuna odnosi na vodu izmjerenu sekundarnim 

vodomjerom dok se druga stavke dio raļuna odnosi na obraļun zajedniļke potroġnje 

stambene zgrade koja se javlja kao razlika oļitanja glavnog vodomjera i zbroja oļitanja svih 

sekundarnih vodomjera i plaĺaju je svi potroġaļi prema postotku individualne potroġnje. 

 

Ļlanak 83. 

(1) Isporuļitelj usluge duģan je voditi evidenciju o korisnicima i broju osoba kod pojedinog 

korisnika usluge. 

(2) Broj osoba kod pojedinog korisnika usluge utvrĽuje se na temelju pisane izjave 

predstavnika stanara. U sluļaju da nije izabran predstavnik stanara broj osoba pojedinog 

korisnika utvrĽuje se potpisom viġe od 50 % korisnika na glavnom vodomjeru 

(3) Ovlaġtena osoba iz stavka 2. ovog ļlanka duģna je promjenu broja osoba kod pojedinog 

korisnika usluge prijaviti Isporuļitelju usluge najkasnije do 20. dana u tekuĺem mjesecu, a da 

bi ona imala uļinka u tom mjesecu. 

(4) Sve promjene vlasniġtva ili koriġtenja nekretnina duģni su vlasnici ili korisnici nekretnina 

prijaviti Isporuļitelju, pismeno 15 dana nakon izvrġenja promjene, uz naznaku toļnog naziva i 

adrese potroġaļa , broja vodomjera i stanja na vodomjeru. 

Ako raniji vlasnik ili korisnik nekretnina ne obavijesti isporuļitelja usluga o promjenama u 

smislu stavka 6. ovog ļlanka ili ga uopĺe ne obavijesti, ostaje i dalje u obvezi prema 

Isporuļitelju u smislu naplate utroġka vode, odvodnje i proļiġĺavanja otpadnih voda na toj 

nekretnini, neovisno o stvarnom vlasniku ili korisniku. 

(5) Naplata vode gdje potroġaļi nemaju ugraĽen vodomjer vrġi se pauġalno na bazi 7 m3 po 

ļlanu domaĺinstva, temeljem izjave o broju korisnika na navedenoj lokaciji ovjerene od strane 
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javnog biljeģnika. Naplata odvodnje gdje potroġaļi nemaju ugraĽen vodomjer , a prikljuļeni 

su na sustav javne odvodnje, vrġi se pauġalno na bazi 7 m3 po ļlanu domaĺinstva. 

(6) Potroġaļ ima pravo zatraģiti kontrolu ispravnosti vodomjera prije isteka ovjerenog 

razdoblja, a isporuļitelj vodnih usluga je duģan dati vodomjer na ispitivanje ovlaġtenoj 

instituciji za kontrolu mjera i mjernih instrumenata. Ako se utvrdi kontrolom da vodomjer 

odgovara propisima, potroġaļ snosi troġkove nastale u vezi njegovog zahtjeva, u protivnom 

troġkove snosi isporuļitelj vodnih usluga. 

 

Ļlanak 84. 

Iznimno od odredaba ove glave Isporuļitelj  je ovlaġten s korisnicima usluge ugovorom 

utvrditi naļin pruģanja, obraļuna i plaĺanja usluge. 

 

7.2. Naplata vodnih usluga 

 

Ļlanak 85. 

(1) Cijena vodnih usluga plaĺa se Isporuļitelju na naļin odreĽen ovim Uvjetima.  

(1) Korisnik plaĺa uslugu na temelju raļuna koji se ispostavljaju mjeseļno, a prema koliļini 

pruģene usluge, vaģeĺoj cijeni i naļinu obraļuna za pojedinu kategoriju potroġaļa. 

(2) Isporuļitelj je ovlaġten korisniku omoguĺiti plaĺanje usluga akontacijskim ili avansnim 

obrocima. 

(3) Isporuļitelj omoguĺava korisniku koriġtenje usluge opskrbe pitkom vodom bez plaĺanja 

potroġnje u sluļaju gaġenja poģara vodom iz interne vodovodne instalacije, odnosno 

hidrantske mreģe korisnika, uz obvezu dostave zapisnika o koriġtenju navedene hidrantske 

mreģe za potrebe poģara u roku od 3 dana od dana izbijanja poģara. 

(4) U sluļaju iz odredbe stavka 3. ovog ļlanka obraļun potroġnje vode za mjesec u kojemu se 

poģar dogodio izvrġit ĺe se temeljem procjene stanja potroġnje toga korisnika kroz tri mjeseca 

koja su prethodila poģaru. 

 

Ļlanak 86. 

Ukoliko korisnik po primljenom raļunu ima odobrenje, odnosno pretplatu, o tome ĺe biti 

obavijeġten pismenim putem te ĺe se iznos pretplate uraļunati u slijedeĺem obraļunskom 

razdoblju ili ĺe se preplaĺeni iznos vratiti korisniku na njegov pisani zahtjev. 

 

Ļlanak 87. 

Za zakaġnjela plaĺanja po obraļunskim razdobljima i stvarnoj potroġnji Isporuļitelj ĺe 

obraļunati zateznu kamatu, sukladno Zakonu o obveznim odnosima. 

 

Ļlanak 88. 

(1) Korisnik je duģan platiti raļun za izvrġenu uslugu najkasnije do datuma dospijeĺa 

naznaļenog na raļunu. 

(2) Ukoliko korisnik ne plati raļun za pruģenu uslugu, dostavit ĺe mu se opomena kojom ĺe 

korisnik biti upozoren na moguĺnost da mu se zbog neplaĺanja raļuna obustavi pruģanje 

usluge. 

(3) Ukoliko korisnik ne plati u cijelosti raļun za pruģenu uslugu nakon ġto je opomenut i 

upozoren na naļin odreĽen stavkom 2. ovog ļlanka, Isporuļitelj je ovlaġten bez ponovne 

prethodne opomene obustaviti pruģanje usluge. 

 

Ļlanak 89. 

(1) Korisnik ima pravo prigovora na ispostavljeni raļun koji ne odgaĽa rok naplate raļuna. 
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(2) Prigovor se podnosi u pisanom obliku u roku od 8 dana od dana primitka raļuna. 

(3) Isporuļitelj je  duģanu roku od 10 dana ispitati osnovanost prigovora te dati pisani 

odgovor na njega, odnosno proslijediti ga Komisiji za utvrĽivanje spornih raļuna i stvarne 

potroġnje u svezi opskrbe pitkom vodom i odvodnjom otpadnih. 

(4) Korisnik nezadovoljan odlukom tijela iz stavka 3. ovog ļlanka ovlaġten je u roku od 30 

dana od dana primitka odluke podnijeti reklamaciju Povjerenstvu za reklamacije potroġaļa. 

 

 

8. UVJETI ZA PRIMJENU POSTUPKA OGRANIĻENJA ILI OBUSTAVE 
ISPORUKE VODNIH USLUGA 

 

 8.1. Ograniļenje koriġtenja vode 

Ļlanak 90. 

(1) Kod nestaġice vode zbog suġe ili drugih razloga propisanih ļlankom 81. Zakona o 

vodama, Isporuļitelj moģe poduzeti mjere za ograniļenja koriġtenja voda radi ublaģavanja 

posljedica nedostatka vode. 

(2) U sluļaju dugotrajne i veĺe nestaġice vode, Isporuļitelj ĺe predloģiti jedinicama lokalne 

samouprave hitno donoġenje Odluke o ograniļenju koriġtenja voda, odnosno zabranu 

potroġnje vode za pojedine namjene (pranje ulica, punjenje bazena, upotreba vodoskoka, 

polijevanja vrtova, pranje automobila i sl.) Istom odlukom odreĽuje se sankcija za poġtivanje 

iste, s tim da Isporuļitelj zadrģava pravo obustave isporuke vodnih usluga, sukladno 

odredbama odredbama ļlanka 91. i 92. ovih Opĺih uvjeta. 

 

8.2. Obustava isporuke vodnih usluga 

 

Ļlanak 91. 

(1) Isporuļitelj moģe obustaviti isporuku vodnih usluga u slijedeĺim sluļajevima: 

- ako korisnik ne izmiri prispjele traģbine za izvrġene usluge starije od 90 dana isteka 
valute ili 500 kn bez obzira na kategoriju potroġaļa i vremenske rokove,  

- ako korisnik odbije primiti raļun ili opomenu za isporuļene usluge, 

- ako korisnik krġi odredbe o ġtednji vode propisane Odlukom o ograniļenju koriġtenja 
vode Ovih Opĺih uvjeta, 

- ako korisnik nije u cijelosti podmirio svoje obveze prema Isporuļitelju temeljem 

raļuna za izvoĽenje vodoopskrbnog i/ili kanalizacijskog prikljuļka, 

- ako korisnik namjerno ili iz krajnje nepaģnje pokvari ili oġteĺuje vodomjer odnosno 
vodoopskrbni i/ili kanalizacijski prikljuļak 

- ako korisnik ne odrģava i ne koristi vodovodni  i kanalizacijski prikljuļak u skladu s 

odredbama Ovih Opĺih uvjeta 

- ako korisnik onemoguĺi ili sprijeļi Isporuļitelju slobodan pristup dijelovima  

vodovodnog i kanalizacijskog prikljuļka u skladu odredbama Ovih Opĺih uvjeta,  

- ako prostor za smjeġtaj vodomjera ne odgovara vaģeĺim tehniļkim i sanitarnim 

normama ili je tijekom koriġtenja doġlo do oġteĺenja prikljuļnog mjesta, a korisnik na 

pisani zahtjev Isporuļitelja odbije otkloniti tehniļke nedostatke u ostavljenom roku, 

- ako korisnik na javnu ili unutarnju kanalizacijsku mreģu ima spojenu unutarnju mreģu 

odvodnje oborinskih voda, krovnih voda i voda sa graĽevinskih ļestica, 

- ako korisnik u javnu kanalizaciju mreģu ispuġta otpadne vode protivno odredbi ļlanka 
36. Opĺih uvjeta, 
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- ako korisnik neovlaġteno koristi usluge, protivno odredbama ugovora i sporazuma 

sklopljenim s Isporuļiteljom i protivno odredbama ovih Opĺih uvjeta. 

(2) Ukoliko je Isporuļitelj obustavio Isporuku vodnih usluga iz razloga navedenih u 

prethodnom stavku ovog ļlanka, troġkove obustave i ponovne uspostave isporuke vodnih 

usluga u cijelosti snosi korisnik, sukladno ļlanku 92. stavak 2. ovih Opĺih uvjeta.  

 

Ļlanak 92. 

(1) Isporuļitelj ĺe obustaviti isporuku vodnih usluga: 

- zatvaranjem ili iskljuļenjem na uliļnom vodoopskrbnom cjevovodu 

- plombiranjem ventila prije vodomjera i skidanjem vodomjera 

- umrtvljenjm i stavljanjem izvan funkcije  kanalizacijskog prikljuļka  

(2) Prije obustave isporuke usluge Isporuļitelj usluge obavijestit ĺe korisnika usluge pisanim 

putem o namjeravanoj obustavi 5 dana prije namjeravane obustave. 

(3) Ukoliko se korisnik usluge neovlaġteno prikljuļi na sustav vodoopskrbe za vrijeme 

obustave isporuke usluge, duģan je nadoknaditi ġtetu koju isporuļitelj usluge zbog toga trpi. 

(4) Sve troġkove  obustave isporuke usluge kao i ponovnog ukljuļenja u vodoopskrbni sustav 

snosi korisnik usluge. 

(5) Nakon ġto je  izvrġio obustavu isporuke vodnih usluga, Isporuļitelj ĺe korisniku ponovno 

uspostaviti isporuku vodnih usluga: 

- nakon ġto korisnik otkloni uzroke obustave, 

- nakon ġto korisnik izvrġi plaĺanje svih dospjelih obveza s obraļunatim zateznim 

kamatama zajedno s troġkovima opomene Isporuļitelja, 

- nakon ġto korisnik Isporuļitelja izvrġi plaĺanja troġkova demontaģe vodomjera ili 
zatvaranja i plombiranja zapornog elemenata prije vodomjera te ponovne montaģe 

vodomjera i/ili troġkova blindiranja kanalizacijskog prikljuļka te ponovnog spajanja 

korisnika na javnu kanalizacijsku mreģu, 

- nakon ġto korisnik Isporuļitelja nadoknaditi eventualnu ġtetu nastalu uslijed obustave 
isporuke vodnih usluga. 

 

Ļlanak 93. 

Isporuļitelj ne moģe obustaviti isporuku vodnih usluga zbog neplaĺanja raļuna za isporuļene 

vodne usluge korisnika koji u sudskom ili izvansudskom postupku osporava raļun 

Isporuļitelja, a koji uredno podmiruje sve ostale nesporne raļune. 

 

Ļlanak 94. 

 Isporuļitelj ne odgovara za eventualnu ġtetu koju korisnik trpi zbog ograniļenja i/ili obustave 

isporuke vodnih usluga temeljem odredaba ovih Opĺih uvjeta. 

 

 

9. POSTUPANJE U SLUĻAJU NEOVLAĠTENOG KORIĠTENJA 
VODNIH USLUGA  

 

Ļlanak 95. 

Pod neovlaġtenim koriġtenjem vodnih usluga podrazumijevaju se sluļajevi kada: 

- se fiziļka ili pravna osoba samovoljno spoji na javnu vodoopskrbnu i/ili kanalizacijsku 
mreģu, na izljevno mjesto ili na  internu vodovodnu odnosno kanalizacijsku instalaciju 

drugog korisnika 

- se korisnik za vrijeme obustave isporuke vodnih usluga, bez suglasnosti za ponovno 

prikljuļenje, samovoljno spoji na javnu vodoopskrbnu i/ili kanalizacijsku mreģu,na 



Opĺi i tehniļki uvjeti isporuke vodnih usluga   

36 

izljevno mjesto ili na unutarnju vodovodnu instalaciju i/ili unutarnju kanalizacijsku 

mreģu drugog korisnika,  

- korisnik daje netoļne podatke ili ako o promjeni svog statusa pisanim putem ne 
obavijesti Isporuļitelja u roku od 30 dana od dana nastanka promjene, 

- korisnik koristi vodne usluge na naļin da cijenu za isporuļenu vodnu uslugu plaĺa 
treĺoj osobi, a ne Isporuļitelju, 

- korisnik omoguĺi koriġtenje vodnih usluga drugim korisnicima preko svojih unutarnjih 

instalacija, a bez suglasnosti Isporuļitelja, 

- korisnik koristi vodnu uslugu bez mjerne opreme ili mimo postojeĺe mjerne opreme ili 
kada je mjerna oprema onesposobljena za ispravan rad, 

- u drugim sluļajevima nastalim skrivljenim ponaġanjem ili propustom korisnika te u 
sluļajevima kada se korisnik ne pridrģava odredaba ovih Opĺih uvjeta i ne koristi 

vodne usluge sukladno istima. 

 

Ļlanak 96. 

(1) Isporuļitelj radi nesmetanog tehniļkog upravljanja sustavom, radi zaġtite sustava javne 

vodoopskrbe od iznenadnih oneļiġĺenja i zagaĽenja, radi zaġtite zdravlja svih korisnika 

usluga javne vodoopskrbe i radi zaġtite podzemnih voda, ima obvezu voditi u evidenciji sve 

neovlaġtene korisnike vodovodnih usluga sve do usklaĽenja njihova statusa sa zakonom i 

odredbama ovih uvjeta.  

(2) Neovlaġteni korisnici vodovodnih usluga evidentirani na naļin iz prethodne toļke ovog 

ļlanka obvezni i su legalizirati na naļina prikljuļenjem svojih uporabnih cjelina sukladno 

ovim uvjetima u roku godine dana od dana stupanja istih na snagu.  

 

Ļlanak 97. 

(1) Za neovlaġteno i nelegalno koriġtenje vodne usluge isporuļitelj usluge ima pravo 

neovlaġtenom korisniku, bez prethodne obavijesti, obustaviti isporuku vodnih usluga, na naļin 

odreĽen ļlankom 92. stavak1. ovih Opĺih uvjeta te protiv korisnika podnijetu odgovarajuĺu 

prijavu nadleģnim tijelima  

(2) Isporuļitelj vodovodnih usluga za vrijeme trajanja obustave isporuke ne odgovara za 

eventualnu ġtetu neovlaġtenom korisniku usluge.  

 

Ļlanak 98. 

(1) Nakon ġto je izvrġio obustavu isporuke vodnih usluga, Isporuļitelj ĺe korisniku ponovno 

uspostaviti isporuku vodnih usluga nakon ispunjenja uvjeta propisane Ovim Opĺim uvjetima. 

(2) Radi ponovne uspostave isporuke vodnih usluga, korisnik koji je status neovlaġtenog 

korisnika stekao iz razloga ġto se za vrijeme obustave isporuke vodnih usluga bez suglasnosti 

za ponovno prikljuļenje, samovoljno spojio na javnu vodoopskrbnu i/ili kanalizacijsku mreģu, 

na izljevno mjesto  ili na internu vodovodnu instalaciju i/ili internu instalaciju drugog 

korisnika, duģan je, uz ispunjenje uvjeta prethodnog stavka ovog ļlanka, dostaviti 

Isporuļitelju i dokaz o plaĺanju protupravno steļene koristi koja se utvrĽuje u visini 

dvostrukog iznosa isporuļenih vodnih usluga, odnosno u visini dvostrukog pauġalnog iznosa 

utvrĽenog ovim Opĺim uvjetima. Za utvrĽivanje poļetka vremena koriġtenja vodnih usluga iz 

ovoga stavka uzima se da se korisnik neovlaġteno prikljuļio istog dana s kojim je izvrġena 

obustava vodne usluge. 
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10. TEHNIĻKO TEHNOLOĠKA UGRADNJA VODOMJERA 
 

10.1. Vodomjerna okna, prostorije za smjeġtaj vodomjera 

 

Ļlanak 99. 

(1) Vodomjerno okno je manje ukopana graĽevina izvedena na licu mjesta ili manji ukopani 

montaģni objekt koji sluģi za smjeġtaj glavnog vodomjera i pripadajuĺeg vodovodnog 

materijala. 

(2) Vodomjerno okno se nalazi na ļestici koja se prikljuļuje, na kraju prikljuļnog voda 

vodovodnog prikljuļka, maksimalno 3m od regulacijske linije te zemljiġne ļestice 

(3) Prema naļinu izgradnje i materijalu od kojega je izvedeno, vodomjerno okno moģe biti:  

a) vodomjerno okno izgraĽeno na licu mjesto od armiranog betona 

b) montaģno vodomjerno okno od umjetnih materijala 

 

Ļlanak 100. 

(1) Vodomjerno okno mora se nalaziti na katastarskoj ļestici koja se prikljuļuje. U iznimnim 

sluļajevima, ukoliko vodomjerno okno nije moguĺe smjestiti uz regulacijsku liniju, 

vodomjerno okno se moģe smjestiti na javnu povrġinu uz pisano dopuġtenje jedinice lokalne 

samouprave. Vodomjerno okno se moģe smjestiti po cijeloj ġirini parcele koju pokriva uliļni 

vodoopskrbni cjevovod, vodeĺi raļuna da  se na pravcu trase vodovodnog prikljuļka ne 

nalaze nikakve prepreke, sukladno odredbama ovih uvjeta 

(2) Vodomjerno okno mora biti od nepropusnog armiranog betona ili nekog drugog 

vodonepropusnog materijala. Zidovi moraju biti statiļki dimenzionirani na boļni pritisak 

zemlje, a poklopac i stropna ploļa moraju biti dimenzionirani tako da podnesu optereĺenje s 

obzirom na svoj poloģaj (prilazni put). Vodomjerna okna se ne smiju zidati od opeke ili 

blokova, zbog statiļke neotpornosti na boļni pritisak i vodopropusnosti.  

(3) Minimalna dimenzija vodomjernog okna iznosi: duģina 90 x ġirina 60 x dubina 100 mm 

(svijetli otvor.)  

(4) Veliļina vodomjernog okna odreĽena je profilom prikljuļka, brojem glavnih vodomjera i 

pripadajuĺom armaturom koja se ugraĽuje u vodomjerno okno. Visina (svjetli otvor) 

vodomjernog okna za prikljuļke DN 50 mm i viġe, iznosi 180 cm.  

(5) Poklopci za vodomjerna okna; duģina 90x ġirina 60x dubina 100 mm (svijetli otvor), mora 

biti izraĽen od lima debljine 3-5mm. Kod vodomjernih okana  tlocrtnih dimenzija veĺih od 

60X90 cm, poklopac mora biti ljevano-ģeljezni,  veliļine 60 x 60 cm s natpisom "VODA" i 

obavezno ugraĽen u najpogodnijem kutu vodomjernog okna. Poklopac, ovisno o potrebnoj 

nosivosti, treba biti tip 5-15 t. Ukoliko se poklopac vodomjernog okna nalazi na zelenoj 

povrġini isti mora biti uzdignut min 1 cm iznad nivoa okolnog terena tako  da se osigura  ġto 

bolja vodonepropusnost, kao i pristup vodomjernom oknu. Ukoliko se poklopac vodomjernog 

okna nalazi u prilaznom putu ili ploļniku poklopac mora bitu ugraĽen izdignut iznad okolne 

ureĽene (betonske, asfaltne ili dr.) povrġine. To uzdignuĺe se mora izvesti tako da se zavrġni 

sloj prometne povrġine izvede u blagom pokosu, s nagibom od poklopca tako da se 

maksimalno sprijeļi prodor povrġinskih voda kroz poklopac u vodomjerno okno. Navedeno 

uzdignuĺe ni na koji naļin ne smije predstavljati prepreku za odvijanje prometa iznad 

vodomjernog okna. Poklopac vodomjernog okna ne smije biti postavljen na parkiraliġtu. 

Ukoliko je duģina vodomjernog okna 4,0 m ili viġe, potrebno je postaviti dva poklopca, u 

dijametralno suprotnim kutovima okna. 

(6) Za spuġtanje u vodomjerno okno u zid okna, toļno ispod sredine poklopca, moraju biti 

ugraĽene odgovarajuĺe penjalice na meĽusobnoj vertikalnoj udaljenosti od 30 cm. Penjalice 

mogu biti: 
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- standardne lijevano-ģeljezne penjalice, ugraĽene u cik-cak rasporedu, na 

meĽusobnom horizontalnom osnom razmaku 30 cm 

- penjalice od punog rebrastog ļelika promjera 20 mm, ugradbene osne ġirine 45 

cm, s razmakom 15 cm od ugradbenog zida do osi nagazne  ġipke penjalice 

Prva, najviġa penjalica, ugraĽuje se na dubini 50 cm od vrha poklopca.   

(7) Ispod vodovodnih materijala se postavljaju potpore na kojima leģi montirani materijal. 

Potpore moraju biti ļvrste i uļvrġĺene za za pod i/ili zidove vodomjernog okna. U sluļaju da 

se vodomjeri postavljaju na viġe etaģa potrebno je iza ventila nizvodno od vodomjera postaviti 

nosaļe cijevi, na koje se priļvrġĺuju cijevi koje izlaze iz vodomjera, te na taj naļin rastereĺuju 

spojeve mjernog sklopa.  

(8) Vodomjerno okno se ne spaja na kanalizaciju, veĺ se voda u sluļaju kvara ispumpava. 

Ukoliko se u oknu nalazi vodomjer veĺi od 40 mm, u podu vodomjernog okna izvodi se 

udubljenje ("upojna jama"), promjera 40 cm i dubine 40 cm, a pod okna se izvodi u padu 

prema tom udubljenju.  

(9) Rasvjeta u velikim vodomjernim oknima, u kojima se nalazi vodovodna armatura veĺa od 

DN 50, izvodi se zaġtitnim naponom od 24V. Trafo rasvjete se mora nalaziti izvan  

vodomjernog okna jer napon 220V u vodomjernom oknu nije dopuġten. Sva armatura i 

instalacija rasvjete mora imati stupanj zaġtite IP 68.  

 

10.1.2. Montaģno vodomjerno okno od umjetnih materijala 

 

Ļlanak 101. 

(1) Za izvoĽenje kuĺnih prikljuļaka obiteljskih, stambenih i manjih poslovnih objekata kod 

kojih se ugraĽuje vodomjer dimenzija do DN 25 moģe se koristiti vodomjerno okno od 

umjetnih materijala. Montaģa vodomjernog okna moguĺa je na povrġinama kao ġto su vrtovi, 

travnjaci, ploļnici i druge pjeġaļke povrġine na nekretnini koja se prikljuļuje. Na povrġinama 

na kojima se odvija promet slabijeg intenziteta osobnim vozilima potrebno je na vodomjerno 

okno ugraditi poklopac od lijevanog ģeljeza odgovarajuĺe nosivosti. Vodomjerno okno mora 

biti prikladno za ugradnju u vodovodnu mreģu s pritiskom do PN 16 bara. 

(2) Vodomjerno okno od umjetnih materijala mora biti izraĽeno od najkvalitetnijih materijala, 

te zajamļena njegova trajnost i otpornost na vanjske utjecaje. Svi materijali koji su koriġteni 

za izradu vodomjernog okna moraju imati potrebna uvjerenja o ispravnosti i prikladnosti za 

uporabu u dodiru s pitkom vodom. Vodomjerno okno mora biti ispitano na mehaniļka 

optereĺenja, kemijsku postojanost i otpornost na sunļevo svjetlo te otpornost na ekstremne 

temperature i temperaturne promjene. 

(3) Ukoliko je vodomjerno okno manjih dimenzija od standardno navedenih dimenzija u ovim 

Uvjetima  plaġt vodomjernog okna mora biti izraĽen od ļvrstog umjetnog materijala, ovalnog 

ili ļetvrtastog presjeka, u kojem se mora nalaziti horizontalna pregrada koja sluģi kao nosaļ 

armatura. Armatura u ġahtu mora biti toplinski izolirana pomoĺu poklopca koji omoguĺava 

zaġtitu od smrzavanja do temperature od ï 25 ÁC. Poklopac vodomjernog okna, sa bravicom i 

kljuļem moģe biti od umjetnog materijala ili od lijevanog ģeljeza, ovisno o zahtjevima 

nosivosti. 

(4) Vodovodni materijal unutar vodomjernog okna mora biti izvedena od PPR ili PEHD cijevi, 

koje su spojene postupkom varenja (prema EN 15874) . Osim impulsnog vodomjera okno 

mora biti opremljeno sa po dva kuglasta ventila od kojih je jedan s ispustom za od zraļivanje i 

praģnjenje instalacije, te nepovratnim ventilom. Vodomjer mora biti na instalaciju spojen 

pomoĺu dviju spojnica od kojih je jedna prilagodljive duģine (teleskopska). Spajanje na 

vodovodnu mreģu izvodi se pomoĺu mehaniļkih spojnica koje se montiraju na cijevnim 
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prikljuļcima na ulazu i izlazu ġahta. Dovodna i odvodna vodovodna cijev vodomjernog okna 

mora biti izvedena od PEHD ili PPR-a cijevi. 

(5) I za poklopce vodomjernih okana od umjetnih materijala vrijede odredbe iz toļke (5) 

ļlanka 100. koje govore o sprijeļavanju prodora povrġinskih voda u vodomjerno okno 

 

10.1.3. Prostorija za smjeġtaj glavnih vodomjera unutar zgrade  

  

Ļlanak 102. 

(1) Prostorija za smjeġtaj glavnih vodomjera mora biti locirana uz zid orijentiran prema ulici 

iz koje se prikljuļuje. Glavni i sekundarni vodomjeri moraju biti smjeġteni neposredno nakon 

ulaska prikljuļnog cjevovoda u prostoriju. Nije dopuġteno prostoriju za smjeġtaj glavnih 

vodomjera locirati dalje u dubinu zgrade, niti voditi spojni vod kroz zgradu.  

(2) Prostorija za smjeġtaj glavnih vodomjera u podrumu objekta mora biti namijenjena 

iskljuļivo za vodomjere i u njoj ne smije biti drugih sadrģaja. Prostorija mora biti zatvorena 

ļvrstim zidovima. Nije dopuġteno smjeġtanje vodomjera u spremiġta, garaģe, haustore ili bilo 

kakve druge prostorije privatne, poslovne ili druġtvene namjene.  

(3) Kod projektiranja vrata treba voditi raļuna da vrata kod otvaranja ne udaraju u vodomjere 

niti u postavljeni vodovodni materijala. Ukoliko nije moguĺe ugraditi tipsku kljuļanicu, kljuļ 

mora biti dostupan Isporuļitelju u bilo koje vrijeme. Kljuļ od vrata mora biti kod domara, 

predstavnika suvlasnika ili korisnika, a o tome se mora pisano obavijestiti isporuļitelja. 

(4) Prostorije u kojima su smjeġteni glavni vodomjeri viġestambenih, stambeno-poslovnih i 

poslovnih objekata moraju imati ugraĽenu rasvjetu. Rasvjeta prostorije je obavezna, prikljuļni 

napon moģe biti 220 V ali sva armatura i instalacija struje mora imati stupanj zaġtite 

minimalno IP 67. Nije dopuġteno spojiti uzemljenje drugih ureĽaja na kuĺnu vodovodnu 

instalaciju.  

(5) Poloģaj ugraĽenih vodomjera i vodovodnih materijala u prostoriji mora biti takav da su isti 

zaġtiĺeni od mehaniļkog oġteĺenja, pregrijavanja, smrzavanja i bilo kakvog zagaĽenja.  

  

10.2. Vodomjeri 

 

Ļlanak 103. 

(1) Vodomjeri su mjerila koja neprekidno mjere i pokazuju obujam protekle (potroġene) vode, 

te se sastoje od mjernog i pokaznog ureĽaja, koji su meĽusobno spojeni u jednu cjelinu. Oni 

potroġnju vode mjere na izravnom mehaniļkom principu volumetrijskih komora i pokretnih 

stjenki ili brzinskom principu djelovanja vode na kretanje rotacijskih elemenata (turbina, kola 

s krilcima i sliļno) . Voda ulazeĺi u zdjelicu kroz ulazne otvore u viġe mlazova, simetriļno 

udara u rotor osiguravajuĺi okretanje rotora proporcionalno protoku, tj. potroġnji vode. 

Pokazni ureĽaj vodomjera sluģi za oļitavanje obujma protekle vode izraģeno u kubnim 

metrima (m3). Protok vode (Q) je odnos obujma protekle vode kroz vodomjer i vremena 

potrebnog za protjecanje a obujam se izraģava u kubnim metrima ili litrama, a vrijeme u 

satima, minutama ili sekundama.  

(2) Za potrebe mjerenja potroġnje vode ugraĽuju se impulsni vodomjeri s potopljenim ili 

suhim mehanizmom. Mogu se koristiti vodomjeri, odnosno mehanizmi razliļitih proizvoĽaļa, 

osnovnih vrsti i tipova, promjera od 13 mm do 100 mm.  

(3) Kubni metri moraju biti oznaļeni crnom bojom, a dijelovi kubnog metra crvenom bojom. 

Obujam protekle vode, odnosno ukupni obujam vode protekle kroz vodomjer u odreĽenom 

vremenu oļitava se iz:  

1. poloģaja jedne ili viġe pokretnih kazaljki nad nepokretnom skalom  

2. niza brojki na brojļaniku  
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3. kao kombinacija obje vrste.  

 
 

10.2.1. Natpisi i oznake na vodomjeru 

 

Ļlanak 104. 

(1) Vodomjeri imaju natpise i oznake ispisane na hrvatskom jeziku i latiniļnim pismom, jasno 

vidljive, ļitljive i neizbrisive u normalnim uvjetima rada, koji su smjeġteni na posebnoj 

natpisnoj ploļici ili razvrstani u nekoliko grupa i ispisani na kuĺiġtu vodomjera, ploļici 

brojļanika ili posebnoj natpisnoj ploļici gdje je navedeno:  

1. ime i naslov ili znak proizvoĽaļa  

2. tvorniļki broj i godina proizvodnje  

3. mjeriteljski razred i nazivni protok izraģen u mį/h  

4. jednu ili dvije strelice koje oznaļavaju smjer strujanja vode  

5. sluģbenu oznaku vodomjera iz tipskog odobrenja  

6. najveĺi radni tlak izraģen u barima, ukoliko je on veĺi od 10 bara  

7. slovo "V" kad je vodomjer namijenjen za rad samo u uspravnom poloģaju (os 
prikljuļnih cijevi je uspravna) ili slovo "H" kad je vodomjer namijenjen za rad samo u 

vodoravnom poloģaju (os prikljuļnih cijevi je vodoravna) .  

(2) Vodomjer mora imati zaġtitni pribor (obiļno je to specijalna ģica "cerber" i olovna plomba 

s utisnutim ģigom), koji se postavlja nakon ispitivanja vodomjera, za zaġtitu od mijenjanja. 

Znakovi ovjere (plomba i ģig) stavljeni su na bitnom dijelu vodomjera (obiļno na kuĺiġtu) i to 

tako da se mogu vidjeti i bez demontaģe vodomjera iz vodovodne mreģe.  

 

10.2.2. Glavni vodomjeri  

 

Ļlanak 105. 

(1) Glavni vodomjer je svaki vodomjer koji se nalazi u prostoru za smjeġtaj glavnog 

vodomjera neposredno na zavrġetku spojnog voda vodovodnog prikljuļka i vlasniġtvo je 

isporuļitelja. Moģe biti za jednu zasebnu uporabnu cjelinu, cijelu zgradu ili nekretninu.  

(2) Za manje potroġaļe ugraĽuje se vodomjer na navoj s impulsnim izlazom, promjera od DN 

20 (3/4ǌ) do DN 40 (6/4ǌ). Vodomjer mora zadovoljiti odreĽene tehniļke karakteristike:  

1. tip viġemlazni mokri s moguĺnoġĺu instaliranja u horizontalnom poloģaju u klasi çCè 

ili vertikalnom poloģaju najmanje u klasi çBè;  

2. moguĺnost naknadne ugradnje read senzora bez oġteĺenja ovjerenog ģiga;  

3. impuls 100/1 ; 

4. moguĺnost ugradnje nepovratnog ventila u kuĺiġtu vodomjera DN 20; 

(3) Ukoliko je profil glavnog vodomjera sanitarne potroġnje prema hidrauliļkom proraļunu 

veĺi od DN 40 mm, potrebno je osigurati toļno mjerenje malih protoka ugradnjom WPV 

(kombiniranog) vodomjera, koji imaju impulsni izlaz. Potroġaļe treba tako kombinirati da 

profil glavnog vodomjera sanitarne potroġnje ne prelazi DN 100 mm, a prateĺi mali vodomjer 

ne prelazi DN 20 mm. Vodomjer mora zadovoljiti odreĽene tehniļke karakteristike:  

1. kombinirani vodomjer tip WPV promjera DN 50/20 - DN 100/20; 

2. glavni vodomjer je tip WP (Woltman turbina) . 

3. mali vodomjer je viġemlazni mokri; 

4. oba vodomjera moraju biti pripremljen za naknadnu ugradnju reed senzora, bez 

oġteĺenja ovjerenog ģiga; 

5. moguĺnost odabira impulsa na 100/1 ili 1000/1. 
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(4) Kod vodomjera DN 50 mm i viġe obavezno se ispred vodomjera ugraĽuje zasun, hvataļ 

neļistoĺe, MDK komad, ravni komad za smirenje toka vode, a iza vodomjera ravni komad za 

smirenje toka vode i zasun. Iza vodomjera na koji je spojena hidrantska mreģa objekta ili 

sprinkler sustav za gaġenje poģara, obavezno se ugraĽuje kvalitetna zaġtia od povratnog toka. 

Duģina ravnog dijela za smirenje toka vode ovisi o profilu vodomjera. Duģina ispred 

vodomjera, treba biti minimalno 5 x DN velikog vodomjera, a iza njega najmanje 3 x DN 

velikog vodomjera. 

Brtve spojeva su gumene s metalnim uloġkom. Vijci su od nehrĽajuĺega ļelika, 

odgovarajuĺeg promjera i duģine prema profilu prirubnice.  

 

10.2.3. Glavni vodomjeri za stambene, stambeno-poslovne i poslovne 
graĽevine  

 

Ļlanak 106. 

(1) Glavni vodomjeri za obiteljske kuĺe mogu biti smjeġteni u vodomjerno okno odnosno 

ukoliko drugaļije nije moguĺe u prostorija unutar zgrade. U vodomjernom oknu za obiteljske 

kuĺe moģe biti smjeġteno onoliko vodomjera koliko ima samostalnih uporabnih cjelina (stan, 

poslovni prostor, garaģa i sl.) . 

(2) U vodomjerno okno se ugraĽuje vodomjer ovisno o iskaznim potrebama za  vodom 

graĽevine (tablica 1). Ispred vodomjera se ugraĽuje ventil bez ispusta i produģena spojnica s 

kolļakom, iza vodomjera ugraĽuje se kratka spojnica i ventil sa ispustom, te zaġtita od 

povratnog toka. Ukoliko je zbog visokog tlaka u mreģi potrebno ugraditi armatura za 

smanjenje tlaka, on se postavlja iza zaġtitnika od povratnog toka. Duģinu okna u tom sluļaju 

treba poveĺati za potrebu ugradnju navedene armature. Svi elementi garniture glavnog 

vodomjera su istog profila, ovisno o profilu glavnog vodomjera. Svi glavni vodomjeri moraju 

imati impulsni izlaz. 

 

10.3. Ugradnja vodomjera 

 

10.3.1. Ugradnja glavnih vodomjera za objekte sa viġe samostalnih uporabnih 
cjelina (stan, poslovni prostor, garaģa i sl.)  

 

Ļlanak 107. 

(1) Kod sustava glavni - sekundarni vodomjeri, u prostoru za smjeġtaj glavnih vodomjera 

ugraĽuju se glavni vodomjeri za ukupnu potroġnju hladne vode (sanitarnu, hidrantsku, 

sprinkler) .  

(2) Kod objekata sa viġe samostalnih uporabnih cjelina, svaki objekt mora imati najmanje 

jedan glavni vodomjer a svaka samostalna uporabna cjelina mora imati glavni ili sekundarni 

vodomjer.  

(3) Vodomjeri se dimenzioniraju prema hidrauliļkom proraļunu. Sanitarnu instalaciju treba 

odvojiti od instalacije unutraġnje hidrantske mreģe i sprinklera, i zaġtititi je od zagaĽenja 

zaġtitom od povratnog toka. Glavni vodomjeri dimenzioniraju se prema iskazanoj ukupnoj 

potrebi za vodom (sanitarne, tehnoloġke i protupoģarne potrebe). U sluļaju da je u objektu  

predviĽena unutraġnja hidrantska mreģa cjelokupna unutraġnja hidrantska instalacija mora biti 

odvojena od instalacije za sanitarnu i tehnoloġku potroġnju, sa zasebnim glavnim vodomjerom 

ili zajedniļkim kombiniranim vodomjerom. Instalacija sprinklera se spaja preko zasebnog 

vodomjera za sprinkler. Svi glavni vodomjeri moraju imati impulsni izlaz.  
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(4) Ukoliko je profil glavnog vodomjera za sanitarnu i tehnoloġku potroġnju prema 

hidrauliļkom proraļunu od profila 50 mm i viġe, potrebno je osigurati toļno mjerenje malih 

protoka ugradnjom WPV (kombiniranog) vodomjera. Potroġaļe treba tako kombinirati da 

profil glavnog vodomjera za sanitarnu i tehnoloġku potroġnju ne prelazi DN 100 mm.  

 

10.3.2. Smjeġtaj sekundarnih vodomjera 

 

Ļlanak 108. 

(1) Sekundarni vodomjeri u pravilu se nalaze iza glavnog vodomjera u vodomjernom oknu. 

Kada Isporuļitelja vodnih usluga utvrdi da korisnik vodnih usluga nije u moguĺnosti smjestiti 

sekundarne vodomjere u vodomjerno okno, iste moģe smjestiti u prostoriju za smjeġtaj 

vodomjere u zgradi ili u vodomjerne ormariĺe unutar zgrade u skladu s posebnim uvjetima 

Isporuļitelja. 

(2) Vodomjerni ormariĺi smjeġtaju se obvezno u zajedniļke prostorije (hodnici, stubiġta, 

zajedniļke prostorije u podrumu). Poloģaj im mora biti pristupaļan i moraju omoguĺiti 

normalno oļitavanje, odrģavanje i zamjenu vodomjera. Visina na koju su postavljeni 

sekundarni vodomjeri mora biti 80 - 120 cm od zavrġenog poda. Prostori u koje se smjeġtaju 

vodomjerni ormariĺi za unutraġnju ugradnju moraju biti unutar objekta i u njima temperatura 

nikada ne smije pasti ispod +5 C. Vodomjerni ormariĺi za unutraġnju ugradnju ne smiju se 

postavljati u otvorene prostore poput galerija ili hodnika otvorenog tipa i sl.  

(3) Na vratima ormariĺa za unutraġnju ugradnju moraju biti prozorļiĺi za oļitanje, otvori za 

ventilaciju, eventualno tipska bravica za zakljuļavanje. Svi vodomjerni ormariĺi na cijelom 

podruļju vodoopskrbe Isporuļitelja moraju imati tipki kljuļ. U viġestambenim, stambeno-

poslovnim i poslovnim zgradama s viġe suvlasnika kljuļ za otvaranje ormariĺa dobiva na 

koriġtenja vlasnik zasebne cjeline i ovlaġteni predstavnik suvlasnika, eventualno i upravitelj 

zgrade.  

(4) Materijal izrade ormariĺa za unutraġnju ugradnju je lim debljine 1,5 mm, zaġtiĺen 

plastificiranjem, odnosno PVC ormariĺ sliļnih karakteristika. Veliļina ormariĺa za ugradnju 

jednog vodomjera je 600x350x160 mm. Za svaki dodatno ugraĽen vodomjer, visina se 

poveĺava za 200 mm. Vodomjer se ugraĽuje na sredinu ormariĺa. Boja ormariĺa odreĽuje se 

prema ureĽenju interijera.  

(5) Tipske vodomjerne ormariĺe nabavlja i postavlja investitor prema uvjetima isporuļitelja.  

(6) U tipske vodomjerne ormariĺe smjeġta se 1 - 4 vodomjera, pripadajuĺi ventili bez ispusta 

prije vodomjera, ventili s ispustom poslije vodomjera, zaġtita od povratnog toka, spoj 

vodomjera i M-bus moduli za oļitanje.  

 

10.3.3. Sekundarni vodomjeri 

 

Ļlanak 109. 

(1) Za svaku zasebnu cjelinu u internoj vodoopskrbnoj instalaciju zgrade ugraĽuje se u pravilu 

sekundarni vodomjer, promjera DN 15 (1/2ǌ) na navoj s impulsnim izlazom. Ovisno o 

potrebama korisnika profil sekundarnog vodomjera se moģe poveĺati sukladno uvjetima 

Isporuļitelja. Vodomjer mora biti smjeġten na vidljivom mjestu s izravnim pristupom 

ovlaġtene osobe isporuļitelja usluge, a na naļin da omoguĺuje oļitavanje svih brojļanih 

vrijednosti. Uvjeti za smjeġtaj vodomjera za svako obraļunsko mjerno mjesto utvrĽuju se u 

skladu s ovim Uvjetima.  

(2) Vodomjeri koji se ugraĽuju moraju biti impulsni, viġemlazni i mokri, odobreni od 

Drģavnog zavoda za mjeriteljstvo. Vodomjeri u vodomjerni ormariĺ se ugraĽuju u 

horizontalnom ili vertikalnom poloģaju. U svim poloģajima vodomjeri moraju biti okrenuti 
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boļno prema vratima ormariĺa i zadovoljiti uvjet minimalno B klase toļnosti, u svim 

poloģajima.  

(3) Vodomjeri se demontiraju, servisiraju i ponovno baģdare prema Pravilniku o mjeriteljskim 

zahtjevima vodomjera za hladnu vodu.  

(4) Vodomjere u vodomjerne ormariĺe, kao i sustav za daljinsko oļitavanje vodomjera, 

postavlja ovlaġtena tvrtka. Poslije tehniļkog pregleda i primopredaje istih investitor je 

Isporuļitelju obvezan za  izvedene radove dostaviti ovjerenu dokumentaciju od ovlaġtenog 

izvoĽaļa. Nakon toga, svaki poznati vlasnik zasebne uporabne cjeline s Isporuļiteljom sklapa 

ugovor o ugradnji i koriġtenju sekundarnog vodomjera. Za eventualnu zajedniļku potroġnju ( 

ļistaļica, pranje automobila, zalijevanje zelenila i sl.) ne ugraĽuje se zasebni sekundarni 

vodomjer, veĺ se ta zajedniļka  potroġnja dijeli na sve suvlasnike udjelom zajedniļke 

potroġnje. 

 

10.4. Sustavi daljinskog oļitavanja 

 

Ļlanak 110. 

(1) Potroġnja vode na vodomjerima prenosi se sustavom daljinskog oļitavanja vodomjera za: 

radijski sustav kod veĺ useljenih i zavrġenih zgrada odnosno objekte kod kojih iz objektivnih 

razloga vrlo teġko izvrġiti oģiļenje,  M-bus sustave kod novih zgrada, kod kojih je potrebno 

meĽusobno oģiļiti ormariĺe za smjeġtaj vodomjera.  

(2) Sustave daljinskog oļitavanja iskljuļivo izvodi tvrtka koja posjeduje odobrenje od strane 

Isporuļitelja i obvezna je dostaviti potrebnu dokumentaciju po zavrġetku radova. 

 

10.4.1. M-bus sustav oļitavanja mjerila 

 

Ļlanak 111. 

(1) Kablovi za povezivanje M-bus modula su u pravilu IYStY 2 x 2 x 0,8 mm. Kablovi su 

smjeġteni u zaġtitne gibljive cijevi promjera 20 mm. Zaġtitne gibljive cijevi i kablove nabavlja 

i postavlja investitor. 

(2) U pravilu, M-bus moduli se spajaju po vertikali od ormariĺa do ormariĺa. U najniģoj etaģi 

meĽusobno horizontalno se povezuju moduli, kao i s upravljaļkom jedinicom. Moduli iz 

prostorije glavnih vodomjera spajaju se na upravljaļku jedinicu ili modul u najbliģem 

vodomjernom ormariĺu. 

(3) Upravljaļka jedinica mora biti smjeġtena u ulaznom prostoru zgrade. Upravljaļka jedinica 

spaja se na izvor napajanja 220 V i telefonsku instalaciju. U ormariĺ upravljaļke jedinice 

smjeġta se upravljaļka jedinica, trafoi za napajanje, modem za prijenos podataka telefonom i 

eventualna dodatna potrebna oprema za kvalitetan prijenos podataka. 

(4) Veliļina ormariĺa u koji se smjeġta upravljaļka jedinica ovisi o izvoditelju M-Bus 

instalacije. 

Materijal ormariĺa za smjeġtaj upravljaļkog sustava mora biti djelomiļno ili potpuno PVC. 

Na vratima ormariĺa jedinice za oļitanje nema prozorļiĺa, veĺ je reljefno ili na drugi naļin 

utisnut natpis VODA. Ormariĺ jedinice za oļitanje nabavlja i postavlja investitor. Sve metalne 

dijelove ormariĺa treba spojiti na uzemljenje zgrade. Vijak za uzemljenje mora imati 

zvjezdaste podloġke. Kao ni kod vodomjernog ormariĺa, ni kod ormariĺa upravljaļke jedinice 

boja nije zadana, veĺ ovisi o boji interijera. Svojim reljefom natpis VODA pokazuje svrhu 

ormariĺa, bez obzira na boju. 

(5) Pri projektiranju M-bus sistema potrebno je voditi raļuna o raġirenosti mreģe. Ukoliko 

zgrada ima viġe ulaza i ukoliko u njoj ima manje od 200 vodomjera, upravljaļka jedinica i 
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modem se mogu smjestiti na jednom ulazu, zbog smanjenja troġkova odrģavanja sistema. Na 

tu upravljaļku jedinicu vezani su svi vodomjeri zgrade. 

(6) Na jednu upravljaļku jedinicu se moģe vezati najviġe 200 vodomjera. U sluļaju da u 

zgradi ima viġe od 200 vodomjera, potrebno je postaviti dvije ili viġe upravljaļkih jedinica, od 

kojih svaka mora imati svoj telefonski izlaz. Glavne i sekundarne vodomjere tada treba 

grupirati tako da svi vodomjeri jedne grupe (glavni s pripadaju im sekundarnim vodomjerima) 

budu spojeni na jednu upravljaļku jedinicu. 

(7) M-Bus sustav investitor izvodi o vlastitom troġku, a prema uvjetima odreĽenima od strane 

isporuļitelja. Telefonsku liniju (ugovor o pretplati s operaterom) osigurava isporuļitelj. 

Investitor je duģan osigurati fiziļki spoj na telekomunikacijsku mreģu, a kod planiranja broja 

potrebnih izlaza prema telekomunikacijskoj mreģi, treba predvidjeti i ovaj za M-Bus izlaz. 

 

10.4.2. Radijski sustav oļitavanja mjerila 

 

Ļlanak 112. 

(1) Radijski sustav izvodi se iskljuļivo na objektima kod kojih iz objektivnih razloga ne 

postoji moguĺnost oģiļenja i postavljanja M-bus sustava. 

(2) Radijski moduli moraju raditi u podruļju slobodne frekvencije zakonom propisane u 

Republici Hrvatskoj. 

(3) Radijski moduli rade iskljuļivo na internu bateriju i ne ovise o vanjskom napajanju, u 

pravilu se montiraju uz mjerilo, a po potrebi mogu biti udaljeni maksimalno 10 m od mjerila 

ukoliko izvoĽaļ radova procijeni da je potrebno zbog boljeg dohvata podataka. Radio moduli 

se ne smiju montirati u metalne ormare koji svojom strukturom sprjeļavaju i ometaju radio 

komunikaciju (ukoliko se radi o vodomjernim ormariĺima) pored ormariĺa je potrebno 

ugraditi nadģbuknu ili podģbuknu plastiļnu kutiju povezanu sa ormariĺem, a u koju se smjeġta 

radijski modul) . 

(4) UreĽaji za dohvat i prijenos podataka koriste napajanje 230V koje je potrebno osigurati na 

mjestu gdje ĺe se ureĽaji nalaziti, u pravilu se ureĽaji montiraju u hodnicima objekta ili 

nekom drugom dostupnom mjestu i moraju biti uvijek dostupni Isporuļitelju. 

(5) Kod projektiranja radijskog sustava treba obuhvatiti sva glavna i sekundarna brojila koji 

su vezani za objekt. Ukoliko postoji moguĺnost na jedan radijski sustav moģe se vezati viġe 

zgrada ili ulaza kako bi se smanjili troġkovi odrģavanja sustava. 

(6) Prije poļetka projektiranja radijskog sustava izvoĽaļ radova ĺe izvrġiti sva potrebna 

mjerenja kako bi se utvrdile najbolje pozicije za ugradnju radio modula te potrebne opreme za 

prijenos i dohvat podataka a investitor je duģan osigurati nesmetan pristup svim mjerilima. U 

dogovoru sa izvoĽaļem investitor je duģan osigurati napajanje i mjesta za smjeġtaj ureĽaja za 

dohvat i prijenos podataka. 

(7) Radijski sustav investitor izvodi o vlastitom troġku, a prema uvjetima odreĽenima od 

strane isporuļitelja. Telefonsku liniju za prijenos podataka (ugovor o pretplati s operaterom) 

osigurava isporuļitelj. 

(8) Ukoliko se vodomjerna brojila i radijski moduli nalaze unutar stana investitor je duģan na 

zahtjev isporuļitelja omoguĺiti nesmetan pristup vodomjernom brojilu i radijskom modulu, a 

po prodaji stana istu duģnost ugovorom prenijeti na korisnika. 
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10.5. Zaġtita od povratnog toka vode  

 

Ļlanak 113. 

 (1) Javna izvoriġta i druge graĽevine javne vodoopskrbe moraju biti zaġtiĺeni od sluļajnog ili 

namjernog oneļiġĺenja i drugih utjecaja koji mogu ugroziti zdravstvenu ispravnost vode za 

piĺe.  

(2) Isporuļitelj, kao pravna osoba koja obavlja vodoopskrbnu djelatnost, duģan je poduzimati 

mjere za osiguravanje zdravstvene ispravnosti vode za piĺe i tehniļke ispravnosti ureĽaja.  

(3) Zaġtita od povratnog toka javne vodoopskrbne mreģe obavlja se ugradbom zaġtitnika od 

povratnog toka (u daljnjem tekstu - ZOPT) na svaki vodoopskrbni prikljuļak. 

(4) ZOPT za zaġtitu javne vodoopskrbne mreģe se postavlja iza glavnog vodomjera, a tip 

ZOPT-a se odreĽuje prema ovim Uvjetima, ovisno o stupnju opasnosti od zagaĽenja.  

(5) Ugradba ZOPT-a obavezna je na novim vodoopskrbnim prikljuļcima iza svakog glavnog 

vodomjera bez obzira na vrstu potroġnje. Obavezu ugradbe ZOPT-a za postojeĺe objekte 

utvrdit ĺe isporuļitelj u skladu s opasnoġĺu od zagaĽenja javne vodoopskrbne mreģe koju 

predstavlja svaki pojedini korisnik zasebno.  

 

10.5.1. Kategorizacija ZOPT-a  

 

Ļlanak 114. 

 (1) Za zaġtitu javne vodoopskrbne mreģe od povratnog toka prema ovim uvjetima koriste se 

sljedeĺi zaġtitnici od povratnog toka prema EN 1717:  

1. Nepovratni ventili 

2. Dvostruki kontrolirani nepovratni ventil  

3. Mreģni djelitelj toka s kontroliranom tlaļnom meĽuzonom  

 

10.5.2. Podruļje primjene ZOPT-a  

 

Ļlanak 115. 

(1) Nepovratni ventil se ugraĽuje: 

1. obiteljske kuĺe,  

2. stanove u viġestambenim i stambeno-poslovnim zgradama,  

3. javne ustanove i poslovni prostori u kojima se voda koristi samo za sanitarne potrebe. 

(2) Ostali tipovi zaġtite od povratnog toka se ugraĽuju prema posebnim uvjetima Isporuļitelja. 

 

10.5.3. Opĺi uvjeti ugradnje, atestiranja i servisiranja ZOPT-a  

 

Ļlanak 116. 

(1) ZOPT se uvijek postavlja iza vodomjera nizvodno od zapornog ureĽaja - na korisnikovoj 

strani instalacije u vodoravnom poloģaju, osim ako je namijenjen za vertikalnu ugradnju.  

(2) Obavezno se postavlja ZOPT na kojem je moguĺe testirati ispravnost.  

(3) IzmeĽu vodomjera i ZOPT-a ne smije biti nikakvih raļvanja, odvajanja, niti prikljuļaka. 

Ukoliko u iznimnim sluļajevima takvih raļvanja, odvajanja ili prikljuļaka mora biti, tada se 

na svako takvo raļvanje, odvajanje ili prikljuļak mora postaviti odgovarajuĺi ZOPT.  

(4) Obavezno postaviti zaporni ureĽaj neposredno ispred i iza ZOPT-a, zbog moguĺnosti 

ispitivanja i servisa ureĽaja.  
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(5) Ukoliko nema moguĺnosti nadzemne ugradnje, ZOPT se moģe postaviti i u vodomjerno 

okno ili zasebno okno za ZOPT, koje tada mora zadovoljavati sve zahtjeve za vodomjerno 

okno, ovisno o tipu ZOPT-a.  

(6) Prije ugradnje ZOPT-a potrebno je temeljito isprati internu instalaciju.  

(7) U hidrauliļkom proraļunu treba uraļunati pad tlaka na ZOPT-u.  

(8) Svi ZOPT-ovi moraju se montirati na pristupaļnim mjestima i tako izvesti da se moģe lako 

i brzo kontrolirati zaġtita od povratnog toka.  

(9) Isporuļitelj vodi evidenciju svih potencijalnih zagaĽivaļa na podruļju svojeg 

vodoopskrbnog sustava, te upozorava vlasnike koji imaju ugraĽeni ZOPT, ukoliko nisu na 

vrijeme izvrġili atestiranje ZOPT-a. Isto tako isporuļitelj utvrĽuje potrebu i izdaje nalog 

vlasnicima za ugradbu ZOPT-a na postojeĺim nekretninama iz Ļlanka 37. Kontrola i 

atestiranje ZOPT-a obavlja se jednom godiġnje i potrebno ju je dostaviti Isporuļitelju. Atest o 

ispravnosti ZOPT-a vrijedi godinu dana.  

(10) ZOPT je vlasniġtvo korisnika koji je duģan snositi troġkove nabave, ugradbe, redovne 

godiġnje kontrole i atestiranja, te potrebnog servisiranja. Ugradbu, servisiranje i atestiranje 

ZOPT-a vlasnik moģe povjeriti samo pravnim osobama registriranim za navedene radove, 

ovlaġtenim od strane proizvoĽaļa ZOPT-a i prema uvjetima isporuļitelja. Kod izvedbe novog 

prikljuļka i ukoliko se ZOPT nalazi u vodomjernom oknu, ZOPT nabavlja vlasnik - investitor, 

a ugraĽuje isporuļitelj zajedno s ostalom armaturom u vodomjernom oknu.  

(11) Ukoliko kontrola zaġtite od povratnog toka ZOPT ne zadovolji traģene uvjete, vlasniku se 

daje rok od 15 dana za otklanjanje nedostataka i servisiranje ZOPT-a. Nakon otklanjanja 

nedostataka i ponovne kontrole izdaje se atest. Primjerak atesta vlasnik nekretnine ili pravna 

osoba koja obavlja atestiranje obavezno dostavlja isporuļitelju.  

(12) Ukoliko vlasnik ne postupi po zahtjevu za otklanjanje nedostataka, ne dostavi 

isporuļitelju atest o ispravnosti ZOPT-a ili ne ugradi odgovaraju i ZOPT u roku odreĽenom 

od strane isporuļitelja, isporuļitelj e obustaviti isporuku vode na tom vodoopskrbnom 

prikljuļku, dok se ne osiguraju uvjeti za zaġtitu od povratnog toka.  

(13) UgraĽivati se mogu samo ZOPT-i koji zadovoljavaju tehniļke karakteristike i ostale 

uvjete koje odreĽuje isporuļitelj. Dobavlja ZOPT-a mora od ovlaġtene institucije dobiti atest o 

sukladnosti proizvoda s odgovarajuĺim hrvatskim i europskim normama.  

(14) Karakteristike koje mora zadovoljiti ZOPT i pripadajuĺi zaporni ureĽaji:  

1. Minimalno jedna pravna osoba ovlaġtena od proizvoĽaļa i registrirana za obavljanje 

servisiranja i atestiranja na podruļju RH.  

2. Dobavljaļ proizvoda mora osigurati atest o sukladnosti proizvoda s odgovaraju im 

hrvatskim i/ili europskim normama.  

3. Kod ZOPT-a DN 50 mm i viġe treba predvidjeti EV ili EVO zasune.  

4. Svaka tlaļna zona ZOPT-a, kao i zaporni ureĽaj ispred ZOPT-a moraju imati izlaz za 

postavu ventila za ispitivanje. 

 

10.6. Primopredaja vodovodnog i/ili kanalizacijskog prikljuļka i 
zaprimanje sekundarnih vodomjera 

 

Ļlanak 117. 

(1) Prije a najkasnije na dan tehniļkog pregleda graĽevine Isporuļitelj- vlasnik/zakoniti 

posjednik trebaju izvrġiti primopredaju vodovodnog i/ili kanalizacijskog prikljuļka i 

sekundarnih vodomjera.  

(2) U sklopu primopredaje potrebno je: 

1. provjeriti pozicije i ispravnost mjernog mjesta glavnog vodomjera, 

2. provjeriti pozicije i ispravnost mjernog mjesta sekundarnog vodomjera, 
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3. provjeriti poziciju i ispravnost spojnog voda i ļvora vodovodnog prikljuļka, 

4. provjeriti poziciju i ispravnost mjerno-kontrolnog okna, 

5. provjeriti poziciju i ispravnost spojnog voda i ļvora kanalizacijskog prikljuļka, 

6. provjeriti radijski i M-Bus sustav, 

7. nakon navedenih predradnji mora se izraditi zapisnik o primopredaji vodovodnog i/ili 

kanalizacijskog prikljuļka i zaprimanje sekundarnih vodomjera odnosno, primopredaji 

kanalizacijskog prikljuļka 

 

10.7. Opĺi uvjeti za interne vodoopskrbne instalacije  

 

Ļlanak 118. 

(1) Interne vodoopskrbe instalacije instalacija ( u daljnjem tekstu: vodovodna instalacija) je 

instalacija od glavnog do sekundarnog vodomjera (zajedniļka interna vodoopskrbna 

instalacija), te vodovodna instalacija iza sekundarnog vodomjera (interna vodoopskrbna 

instalacija) samostalne uporabne cjeline. Internu vodoopskrbnu instalaciju odrģava korisnik 

na svoju odgovornost i o svom troġku.  

(2) Interna vodovodna instalacija izvodi se od materijala koji jamļe dugovjeļnost, sigurnost 

opskrbe i koji u dodiru s vodom, vodi ne mijenjaju svojstva.  

(3) Vodovodne cijevi, ovisno o cijevnom materijalu, spajaju se odgovarajuĺim fazonskim 

komadima i fitinzima, prema pravilu struke i uputama proizvoĽaļa.  

(4) Vodovodne armature i izljevi moraju biti takve konstrukcije da ne uzrokuju velike gubitke 

pritiska, hidrauliļke udare, neugodan ġum i buku po instalaciji. Unutarnji promjer armature ne 

smije biti manji od unutarnjeg promjera cijevi.  

(5) U viġestambenim, stambeno-poslovnim i poslovnim zgradama na internoj instalaciji u 

zasebnoj cjelini obavezno se predviĽa zaporni ureĽaj koji zatvara kompletnu internu 

instalaciju pojedine zasebne cjeline. Navedeno je obavezno, bez obzira je li vodomjer za 

zasebnu cjelinu u prostoriji glavnih vodomjera ili u zajedniļkom prostoru neposredno ispred 

zasebne uporabne cjeline.  

(6) Na sva izljevna mjesta sa kojih prijeti zagaĽenje instalacije od povratnog toka treba 

ugraditi odgovarajuĺe zaġtitnike od povratnog toka.  

(7) Interne vodovodne instalacije smiju izvoditi samo ovlaġtene struļne osobe ili tvrtke. 

Dovrġena interna instalacija ne smije se predati na upotrebu, ako prije toga nije izvrġen 

tehniļki pregled i izdana uporabna dozvola. Isporuļitelj nije obvezan spojiti sa javnom 

vodoopskrbnom mreģom internu vodovodnu instalaciju koja nije izvedena po odredbama ovih 

uvjeta.  

(8) Interna vodovodna instalacija mora imati osiguran sustav praģnjenja i ļiġĺenja instalacije, 

osobito zbog izvoĽenja radova na popravljanju i odrģavanju interne vodovodne mreģe.  

 

10.7.1. Ispitivanje interne vodovodne instalacije 

 

Ļlanak 119. 

(1) Tlaļna proba instalacija zgrade i dezinfekciju internih vodovodnih instalacija moraju biti 

provedene prije ugradnje sekundarnih vodomjera a u skladu s vaģeĺim Normama 

(2) Nakon obavljene tlaļne probe i dezinfekcije, a prije tehniļkog pregleda, treba atestirati 

sanitarnu ispravnost pitke vode u internoj vodovodnoj mreģi. Uzorci se ispituju prema 

Pravilniku o zdravstvenoj ispravnosti vode za piĺe. Ispitivanje provodi ovlaġtena ustanova i 

svi uzorci uzeti na ispitivanje kvalitete vode moraju biti u skladu s vaģeĺim propisima. Ateste 

o ispitivanju kvalitete vode i tlaļne probe izvoditelj interne instalacije mora predoļiti 

predstavniku isporuļitelja na tehniļkom pregledu graĽevine.  
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